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 برنامج استثمار 

   -الأراضي التعليمية-

 الشروط العامة

Estithmar Program 

-Educational Lands - 

General Conditions 



 

Glossary: 

Definitions of the Used Terms 

Educational 

Asset 

The Land to be leased to the Investor. 

TBC 
Tatweer Buildings Company 

MoE 
Ministry of Education. 

Tender Terms 

and 

Specifications 

Document 

A booklet outlining the requirements for 

the Educational Facilities Investment 

Program. 

Asset Data 

Booklet 

A brochure outlining the Asset's 

information and data. 

Educational 

Project 

Implementatio

n Guideline 

A guideline that includes the main steps 

for implementing and operating the 

Educational Project. 

Bid 
The financial proposal submitted by the 

Investor. 

Tender 
The mechanism followed by TBC to lease 

land to Investors. 

Financial 

Proposal 

Includes the financial statements, the 

value of the Bid submitted by the Bidder, 

and the Bid Bond. 

 

 

 

 :المفردات

 الواردة  بالمفردات تعريف

  الأصل

 التعليمي 

 .الأرض المراد تأجيرها للمستثمر

 الشركة 
 . شركة تطوير للمباني

 الوزارة 
 .وزارة التعليم

كراسة  

 المنافسة 

كتيب يحدد المتطلبات لبرنامج استثمار  

 . المرافق التعليمية

كراسة بيانات  

 الأصل 

 . الأصلكتيب يحدد معلومات وبيانات 

الدليل 

الاسترشادي 

لتنفيذ 

المشروع  

 التعليمي 

دليل استرشادي يتضمن الخطوات 

الرئيسية لتنفيذ وتشغيل المشروع  

 .التعليمي

 العطاء
 .العرض المالي المقدم من قبل المستثمر

 المنافسة 
الآلية التي تتبعها الشركة لتأجير الأراضي 

 . على المستثمرين

 العرض المالي 

يتضمن البيانات المالية وقيمة العطاء 

المقدم من المتنافس وخطاب الضمان  

 . الابتدائي

 

 



 

Bid Documents: 

The Investor shall complete and attach the following documents:  

1. The Bid Bond (Bank Guarantee). 

2. A copy of the VAT Registration Certificate issued by 

the Zakat, Tax and Customs Authority. 

3. A copy of the personal ID of the Bidder’s Legal 

Representative. 

4. The Tender Terms and Specifications Document, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal, as a confirmation 

of its full commitment to its contents.  

5. The Educational Project Implementation Guideline, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal. 
 

6. The Financial Proposal Form, duly filled, signed, and 

stamped.  

7. A valid copy of the Commercial Register. 

8. A copy of the establishment’s National Address 

Document. 

9. A valid copy of the Foreign Investment License 

issued by the Ministry of Investment in case the 

Bidder is a foreign company. 

In the event of any deficiencies in the above Bid Documents, TBC 

shall be entitled to disqualify the Bidder and retain the Bid Bond. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :العطاء مستندات

 يجب على المستثمر استيفاء وإرفاق المستندات التالية:  

 خطاب ضمان ابتدائي )ضمان بنكي(. .1

صوورة من شوهادة تسوجيل ضوريبة القيمة المضوافة ال وادرة   .2

 من هيئة الزكاة والضريبة والجمارك.

 صورة من الهوية الشخ ية للممثل النظامي للمتنافس. .3

 

تكون كل ورقة منهما موقعة من كراسووة المنافسووة على  ن   .4

، تأكيداً  على التزام  الرسوومي قبل  المتنافس ومختومة بختمه

 المتنافس المطلق بما ورد بها.

 

الدليل الاسوترشوادي لتنفيذ المشوروع التعليمي على  ن يكون   .5

 كول ورقوة منوه موقعوة من قبول  المتنوافس ومختوموة بختموه

 .الرسمي
 

 نموذج العرض المالي بعد تعبئته وتوقيعه وختمه .  .6

 

 صورة سارية المفعول من السجل التجاري. .7

 صورة من وثيقة العنوان الوطني للمنشأة. .8

 

صووووورة سووووارية المفعول من رخ ووووة الاسووووتثمار  الأجنبي من  .9

 وزارة الاستثمار في حال كان المتنافس شركة  جنبية.

 

في حال وجود  ي نواقص في مسوووووووتندات العطاء  علش يحق لشوووووووركة  

 تطوير للمباني استبعاد المتنافس وم ادرة الضمان الابتدائي.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tender Mechanism: 

Submitted Bid: 

The Investor shall fill out the Financial Proposal Form by stating 

the annual rental price for the entire Lease term (excluding VAT), 

and shall attach therewith a Bid Bond equivalent to 25% of the 

annual rental value. 

Submission of Tender and Bid Opening: 

Bidders shall submit their Bids at TBC Head Office before 3:00 

PM on  Thursday ,  2025-05-29 . Any Bid submitted after this 

deadline will be disqualified and returned to the Bidder 

unopened. The Bids shall be submitted to the following address: 

Commercial Affairs Department, TBC Head Office, Othman bin 

Affan Road, King Salman District, Riyadh, Kingdom of Saudi 

Arabia. 

The Investor may bid for multiple Educational Asset within a 

single group. 

Minimum Bid Price: 

Any Bid below the minimum specified bid price shall be 

disqualified, and the Bid Bond shall be refunded to the 

Disqualified Bidder. 

Purpose of Lease: 

The purpose of this Lease is to build, equip, and operate a school 

building on the Land being tendered, , provided that such school 

shall include kindergarten. The Investor shall construct, equip, 

and operate the Educational Facilities in accordance with the 

approved specifications, operational standards, and timelines 

specified in the Lease. In the event of any default by the Investor, 

TBC shall be entitled to claim the penalty clause, retain any 

advance rents and the Bid Bond, if any, and terminate the 

breached Lease. 

 

 

 :آلية المنافسة  

 : المقدم العطاء

العرض المووالي   بتعبئووة نموذج  المسوووووووتثمر  وهو سوووووووعر ا يجووار يقوم 

)غير شوووواملة لضووووريبة القيمة المضووووافة( السوووونوي لكامل مدة العقد  

% من قيمة إيجار سووووونة  25يعادل  ويرفق معه الضووووومان الابتدائي الذي  

 واحدة.

 المنافسة واستقبال العطاءات: على التقديم

في مقر شوركة تطوير للمباني    العطاءات يجب على المتنافسوين تقديم

، م 29-05-2025ق  وووووووووو المواف  الخميس وم وووووووووووووو يمساءً من    3ة  وووووووو قبل الساع

التواري  وإعوادتوه إلى  وسووووووويتم اسوووووووتبعواد  ي عطواء يتم تقوديموه بعود هوذا 

 المتنافس دون فتحه، ويكون على العنوان التالي:

طريق    –مقر شوووووركة تطوير للمباني الرئيسوووووي   –إدارة الشووووولون التجارية

المملكووة    -موودينووة الريوواض    –حي الملووس سووووووولمووان     -عثمووان بن عفووان  

 العربية السعودية.

تعليمي في المجموعوة     صوووووووليجوز للمسوووووووتثمر التقوديم على  كثر من  

 الواحدة.

 

 

 :للأجرة الأدنى الحد تحديد

يتم اسوووووووتبعوواد العطوواء الووذي تقوول قيمتووه عن الحوود الأدنى م  إعووادة  

 الضمان الابتدائي ل احب العطاء المستبعد.

 

 :التعاقد من الغرض

إن الغرض من التعاقد هو بناء وتجهيز وتشوووووغيل مبنى مدرسوووووي على  

  رياض الاطفال على  ن تتضووومن مرحلة  الأر ض محل هذش المنافسوووة،  

ويلتزم المسوووووتثمر بتشوووووييد المرافق التعليمية وتجهيزها وتشوووووغيلها  

وفقاً للمواصووووووفات والمعايير التشووووووغيلية المعتمدة والمدد المحددة  

بووالعقوود، وفي حووال تخلفووه عن ذلووس، فيحق لشوووووووركووة تطوير للمبوواني  

مطالبته بالشرط الجزائي م  م ادرة  جرته المدفوعة مقدماً وضمانه  

 العقد محل المخالفة.النهائي إن وجد وفس   

 

 



 

Tender Submission and Eligibility Conditions  

Eligible Bidders: 

Saudi, Gulf, or foreign companies and institutions holding a valid 

Foreign Investment License issued by the Ministry of Investment 

in accordance with Saudi laws and regulations.  

Language of Bid: 

The Bid submitted by the Bidder and all papers and 

communications related to the Tender shall be in Arabic or both 

Arabic and English. In the event of any discrepancy between the 

Arabic and English versions, the Arabic version shall prevail. 

Method of Bid Submission: 

The Bidder or its Authorized Representative shall submit the Bid 

at TBC Head Office in Riyadh. The Bid shall include the following: 

 

• The Financial Proposal Form, the signed and stamped 

Bid Bond, which is equivalent to (25%) of annual rental 

value, the Tender Terms and Specifications Document, 

the Asset Data Booklet, and all required supporting 

documents, all duly signed and stamped, shall be 

enclosed in one envelope sealed with red wax, clearly 

indicating the Asset code and the Bidder's data. This 

shall be done by completing the data form provided 

with the Tender Documents. 

•  Any Bid submitted by a Bidder within the stipulated 

deadline shall be acknowledged with a receipt indicating 

the date and time of submission. Bids submitted after 

the stipulated deadline shall not be accepted. 

Late Bids: 

Any Bid submitted after the stipulated deadline shall be 

disqualified and returned unopened to the Bidder. 

 

 اشتراطات التقديم ودخول المنافسة

 :المنافسة دخول له يحق من

الشوووركات والملسوووسوووات السوووعودية والخليجية  و الأجنبية الحاصووولة 

على رخ ووة اسووتثمار  جنبي سووارية من وزارة الاسووتثمار بما يتوافق م  

 الأنظمة واللوائح في المملكة العربية السعودية.  

 :العطاء لغة

الأوراق   وجومويو   الوموتونووووافوس  مون  الوموقوووودم  الوعوطوووواء  يوكوون  يوجووووب  ن 

المتعلقة بالمنافسوووة باللغة العربية   و باللغتين العربية والات وووالات  

 و ا نجليزية معاً ، والنص العربي هو المعتمد.

 

 :العطاء تقديم طريقة

يقوم المتنافس  و الشووووخص المفوض عنه بتقديم العطاء في المقر 

 الرئيسي لشركة تطوير للمباني بالرياض ويتضمن التالي:

 

نموذج العرض المالي والضووومان البنكي الابتدائي الذي يعادل   •

%( من قيموة إيجوار سووووووونوة واحودة بعود توقيعوه و ختموه و 25)

و المسوووتندات    الأصووولكراسوووة  المنافسوووة و كراسوووة بيانات  

واحووود مغلق  في قر   و ختمهوووا  توقيعهوووا  بعووود  المطلوبوووة 

وبيانات المتنافس   الأصولبالشوم  الاحمر، موضوحاً عليه كود  

بووووالوبويووووانووووات   الوخووووا   الونومووذج  بوتوعوبوئووووة  مو    والومورفوقوذلووووس 

 الكراسة.

 
في حووال تقوودم  ي متنووافس بعطووائووه خلل الموعوود المحوودد   •

لتقوديم العطواءات فيح ووووووول على إي وووووووال مثبو  بوه التواري   

والوق  الذي قدم فيه عطائه ولا يقبل  ي عطاء يقدم متأخراً 

 عن الوق  والتاري  المحددين.

 :المتأخرة العطاءات

يرفض  ي عطواء يتم تسوووووووليموه متوأخراً عن الوقو  والتواري  المحوددين  

 لتسليم العطاءات ويعاد إلى المتنافس دون فتحه.



Pricing: 

Upon preparing a Bid, the Investor shall adhere to the following: 

• The price quoted in the Bid shall strictly comply with the 

requirements of the Tender Terms and Specifications 

Document. The Bidder shall not be entitled to modify its 

quoted prices during the tendering period or after 

winning the Tender, otherwise, the Bid will be 

disqualified and the Bid Bond will be retained.  

• All prices quoted in the Bid shall be expressed both in 

figures and in words (letters) in Saudi Riyals. In the 

event of any discrepancy between the amount 

expressed in figures and the amount expressed in 

words, the amount expressed in words shall prevail.  

• The Bidder may not erase, obliterate, correct, or amend 

the quotation. If any such changes are made, the entire 

quotation shall be rewritten in full, both in figures and 

in words, signed and stamped.  

 

Method of calculating the rent of the Educational Asset in the 

event of a discrepancy from the area specified under the 

Asset Data Booklet: 

1- In the event of any discrepancy between the actual area 

of the Educational Asset and the area specified in the 

Asset Data Booklet, whether such discrepancy is an 

increase or decrease, and provided that it is within (3%) 

of the total area specified in the Asset Data Booklet, the 

rental value shall be adjusted in accordance with 

paragraph (2) below. Any Bidder who objects to this 

adjustment shall be disqualified from the Tender and its 

Bid Bond shall be retained. However, if the discrepancy 

in the Educational Asset’s area exceeds (3%), the Bidder 

shall have the option to either withdraw from the 

Tender and have its Bid Bond released or to continue in 

the Tender and have the rental value of the Educational 

Asset adjusted in accordance with paragraph (2) below. 

In the event that the Bidder wishes to withdraw, it must 

notify TBC in writing within five (5) days of discovering 

the discrepancy in the Land area, otherwise its right to 

do so shall be retained and shall be obligated to 

complete the Tender. 

2- The rental value for the new area, whether increased or 

decreased, shall be calculated based on the Bidder's 

quoted price per square meter of land multiplied by the 

new area, which shall be determined according to the 

following equation:  

Rental value per square meter = Value of the financial offer for 

the Land / Land area specified in the Tender Terms and 

Specifications Document. 

 

 :الأسعار كتابة

 يجب على المستثمر عند إعداد عطائه  ن يراعي ما يلي:

يقدم السوعر بالعطاء وفقاً لمتطلبات كراسوة المنافسوة ولا  •

فوتورة   خولل  بوتوعووووديوووول سوووووووعورش  الوموطووووالوبووووة  لولوموتونووووافوس  يوحوق 

المنافسوة  و بعد فوزش بها وإلا اسوتبعد عطائه وتم م وادرة  

 ضمانه الابتدائي. 

 

 

تودون الأسوووووووعوار في العطواء  رقوامواً وكتوابوة )حروفواً( بوالريوال   •

 السعودي وعند اختل  الرقم عن الكتابة فالعبرة بالكتابة.  

 
الت وووووووحيح  و  • الكشووووووو   و الطمس  و  للمتنوووافس  لا يجوز 

التعوديول في عرض السوووووووعر وفي حوال وجود  ي مموا ذكر يجوب 

 ن تعوواد كتووابتووه من جووديوود بووالحرو  والأرقووام والتوقي  عليووه 

 وختمه.  
 

التعليمي اةةال وجود اخت ع عن   الأصةةةةةةةةلأجرة    بطريقةةة اسةةةةةةةةا

 :الأصلالمسااة المحددة بموجب كراسة بيانات 
 

التعليمي عن   الأصوووووووولفي حووال وجود  ي اختل  بمسوووووووواحووة   -1

سووواء كان   الأصوولالمسوواحة المعينة بموجب كراسووة بيانات  

%( من إجمالي 3هذا الاختل  بالزيادة  و النق ان وفي حدود )

) فيتم تعديل  الأصولالمعينة بكراسوة بيانات   الأصولمسواحة  

(  دنوواش وفي حووال إعتراض 2القيمووة ا يجوواريووة وفقوواً للفقرة )  

المتنافس على هذا ا جراء يتم إسوتبعادش من المنافسوة م  

م وووووووادرة ضوووووووموانوه ا بتودائي،  موا إذا كوان ا ختل  بوالزيوادة  و 

التعليمي فيكون  الأصوول%( من مسوواحة  3النق ووان يزيد عن)

المتنافس بالخيار إما  ن ينسحب من المنافسة ويتم ا فراج  

افسووة وتعدل القيمة  عن ضوومانه الابتدائي  و يسووتمر في المن

(  دناش، وفي حال  2التعليمي وفقاً للفقرة )   للأصووووووولا يجارية  

رغب المتنافس في الانسووووحاب فعليه اخطار الشووووركة كتابياً  

( خمس  يوام من تواري  اكتشوووووووا  الاختل  في  5بوذلوس خلل )

مسووووووواحوة الأرض وإلا سوووووووق  حقوه في ذلوس و صوووووووبح ملزمواً 

 .باستكمال المنافسة

 

 

 

 
 

الأجرة للمسوووواحة الجديدة سووووواء كان بالزيادة  و يتم حسوووواب   -2

النق ووووان على  سووووا  القيمة ا يجارية للمتر المرب  للأرض 

بعرض المتنووافس ا المسوووووووواحووة الجووديوودة والتي تحوودد وفقوواً  

 :للمعادلة التالية

 
 

القيمة ا يجارية للمتر المرب  = قيمة العرض المالي للأرض / مسووواحة  

 .كراسة المنافسةالأرض المذكورة في 

 

 



Bid Bond: 

The Bidder shall submit, along with its Bid, a Bid Bond amounting 

to 25% of the annual rental value. The Bid Bond shall be in the 

form of an unconditional and irrevocable bank guarantee issued 

by a bank approved by the Saudi Central Bank (SAMA) and shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any 

notice or court order. The Bid Bond shall also remain valid for a 

period of no less than (180) days from the Bid closing date. TBC 

shall be entitled to extend the validity period of the Bid Bond if 

the award is delayed for any reason. In the event that the Bid 

Bond cannot be extended, TBC shall have the right to liquidate 

the Bond and retain the proceeds thereof until the award is 

made. Any Bid not accompanied by a Bid Bond meeting the above 

requirements shall be disqualified. 

 

Performance Bond:  

Five years preceding the Lease’s termination date, the Bidder 

shall furnish an unconditional and irrevocable bank guarantee, 

issued by a bank accredited by the Saudi Central Bank, for an 

amount equivalent to the annual rental fee. Such guarantee shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any prior 

notice or court order. The Performance Bond shall remain valid 

for the entire remaining term of the Lease and may be extended 

by TBC at its sole discretion. Should the Bidder fail to submit a 

Performance Bond that complies with all of the above conditions 

within the specified timeframe, TBC shall have the right to 

terminate the Lease for default and claim damages from the 

Bidder. 

 

 Reservations: 

Any Bid submitted with reservations of any kind, whether 

financial or non-financial, shall be disqualified and the Bid Bond 

shall be returned to the Bidder.  

 

Clarification of Bids: 

To facilitate the evaluation of Bids, TBC may, if necessary, request 

any Bidder to provide clarifications of its Bid within a reasonable 

time. Any such request for clarification shall be made in writing. 

Should a Bidder fail to provide the requested clarifications by the 

specified date and time, TBC shall have the right to disqualify its 

Bid and retain the Bid bond. 

 

 الضمان الابتدائي:

% 25على المتنوافس تقوديم ضوووووووموان إبتودائي م  العطواء وتكون قيمتوه  

من قيمة  جرة سنة واحدة، ويقدم في شكل خطاب ضمان بنكي صادر  

غير  يكون  و ن   ، السوووووووعودي  المركزي  البنوووس  لووودل  بنوووس معتمووود  من 

طلب الشووركة مشووروط وغير قابل لغلغاء و ن يكون واجب الدف  عند 

دون الحوواجووة إلى إنووذار  و حكم قضوووووووووائي، كمووا يجووب  ن يكون خطوواب  

( يومواً تبود  من تواري   خر يوم  180الضوووووووموان سووووووواريواً لمودة لا تقول عن )

لتقوديم العطواءات ويحق لشوووووووركوة تطوير للمبواني تموديود مودتوه في حوال  

تأخر الترسووووية لأي سووووبب وفي حال تعذر تمديدش له فيحق لها تسووووييله  

متووه لووديهووا لحين إتمووام الترسووووووويووة و يسوووووووتبعوود كوول عطوواء لا وحجز قي

 يستوفي ضمانه ا بتدائي الشروط  علش.

 

 
 

 :النهائي الضمان

قبوول انتهوواء موودة العقوود بخمس سووووووونوات بتقووديم   يلتزم المتنووافس 

ضمان بنكي على  ن تكون قيمته مساوية لأجرة تلس السنة، ويقدم في  

شووكل خطاب ضوومان بنكي صووادر  من بنس معتمد لدل البنس المركزي  

السوعودي و ن يكون  غير مشوروط وغير قابل لغلغاء وان يكون واجب 

دون الحاجة إلى إنذار  و حكم قضوووووووائي    الدف  عند الطلب من الشوووووووركة

يكون خطوواب الضووووووومووان النهووائي سوووووووواريوواً طوال الموودة    نكمووا يجووب  

المتبقية من العقد ويحق لشوووووووركة تطوير للمباني تمديدش لأي سوووووووبب  

دون الحواجوه  خطوار المتنوافس بوذلوس، وفي حوال عودم تقوديم المتنوافس  

  المحدد فيجوز ضوماناً نهائيا مسوتوفياً لكافة الشوروط  علش في الوق

عولويووووه  والورجووع  لولوتوق ووووووويور  الوعوقوووود  فسووووووو   لولوموبووووانوي  توطوويور  لشوووووووركووووة 

 بالتعويضات.

 

 

 :التحفظات

يتم اسوووووووتبعواد  ي عطواء مقترن بتحفظوات  يواً كوان نوعهوا سوووووووواء كوان  

 التحفظ مالياً  و غير مالي ويتم إعادة الضمان الابتدائي للمتنافس.

  

 

 :العطاءات توضيح

العطاءات يحق للشوووووركة إذا دع  الحاجة دعوة  للمسووووواعدة في تقييم  

 ي متنوافس لتقوديم توضووووووويحوات للعطواء المقودم من قبلوه في وقو   

 .معقول على  ن يكون  ي طلب للتوضيح كتابياً 

في حووال عوودم التزام مقوودم العطوواء بتقووديم التوضووووووويحووات في التوواري   

عطائه والموعد المحددين، فإنه يحق لشوووركة تطوير للمباني اسوووتبعاد  

 وم ادرة ضمانه الابتدائي.

 



 

Bidder's Pre-Bid Obligations 

Studying the terms and conditions contained in the 

Document: 

The Investor shall thoroughly and carefully study the terms and 

conditions of the Tender Document and prepare the Bid in strict 

compliance with these terms and specifications. Failure to do so 

shall entitle TBC to disqualify the Bid. 

Inquiries: 

In the event of any ambiguity or obscurity in any of the 

provisions of the Tender Documents, the Bidder shall seek 

clarification from TBC prior to submitting its Bid. The Bidder 

shall not be entitled to request any clarifications or 

modifications to the form of the Lease after submitting its Bid. 

All correspondence in this regard shall be addressed to TBC at 

the following email address:  

Procurement@tbc.sa  

Asset Inspection:  

Prior to submitting a Bid, the Investor shall conduct a thorough 

and complete due diligence inspection of the Asset and its 

surrounding services according to the approved limits. The 

Investor shall also fully acquaint itself with the prevailing 

conditions of the Asset and the building regulations and 

standards applicable to the area before submitting its Bid. By 

submitting its Bid, the Investor shall be deemed to have fulfilled 

this requirement and shall not be entitled to subsequently allege 

or claim any ignorance regarding the Asset, the building 

regulations, or any related matters. 

 

 

 

 

 

 واجبات المتنافس قبل إعداد العطاء

 :بالكراسة الواردة الشروط دراسة
 

دراسووة بنود كراسووة المنافسووة دراسووة وافية ودقيقة،    المسووتثمرعلى 

وإعداد العطاء وفقاً لما تقضوي به هذش الشوروط والمواصوفات، وعدم  

 الالتزام بذلس يعطي الشركة الحق في استبعاد العطاء.
 

 :الاستفسارات

في حالة غموض  و عدم وضوو   ي بند من البنود يجب على المتنافس  

الاسووووتفسووووار من الشووووركة للح ووووول على ا يضووووا  اللزم قبل تقديمه  

بووأي   لعطووائووه  ولا يحق للمتنووافس مطووالبووة شوووووووركووة تطوير للمبوواني 

لعطوائوه ويتم   يضووووووواحوات  و تعوديلت على صووووووويغوة العقود بعود تقوديموه  

 مراسلة الشركة في ذلس الخ و  عبر البريد ا لكتروني التالي :

 

 

Procurement@tbc.sa  

  :الأصل معاينة

ومايحيطه    الأصلعلى المستثمر وقبل تقديم عطائه  ن يقوم بمعاينة 

من خودموات معواينوة تواموة نوافيوة للجهوالوة، وفق الحودود المعتمودة، و ن  

يتعر  تعرفاً تاماً على الأوضوواع السووائدة به والتعر  على اشووتراطات  

ونظوام البنواء بوالمنطقوة قبول التقودم بعطوائوه، ويعتبر المسوووووووتثمر قود 

اسوووووووتوفى هوذا الشووووووورط بمجرد تقودموه بعطوائوه، بحيو  لا يحق لوه لاحقواً 

ونظام البناء والأعمال    الأصلدعاء  و الاحتجاج بأية جهالة بخ و  الا

 المتعلقة به.

 

 

 

 

 

 

mailto:Procurement@tbc.sa


 

TBC's Pre-Award Rights 

Cancellation of the Tender and modification or postponement 

of the conditions and specifications: 

TBC shall have the right to cancel or postpone the Tender prior 

to award if its interest so requires, without any of the Bidders 

being entitled to any compensation. TBC may also add, delete, or 

modify any provision of the Tender Document prior to the 

opening of Bids by written notice addressed to all Bidders. Any 

such addition, deletion, or modification shall be deemed to be 

part of the Tender Document and shall be binding on all Bidders. 

 

 
 

Awarding and Contracting 

Bid Opening and Award Mechanism:  

• Upon receipt of Bids, TBC will evaluate all Bids 

submitted in compliance with the requirements set 

forth in the Tender instructions and documents. 

• Bids shall be opened in the presence of the Bidders or 

their duly Authorized Representatives at a time and 

date to be specified by TBC via email. 

• Eligible Bidders may be invited to submit presentations 

or participate in interviews with TBC.  
 

• TBC shall notify the Successful Bidder of the award and 

request the Bidder to initiate the final procedures prior 

to the execution of the Lease. 

• Unsuccessful Bidders shall be notified of the evaluation 

results via email. 

• TBC shall be entitled to reject the Bid submitted by the 

Bidder if it is proven that it breached its financial 

obligations towards TBC, or failed to comply with the 

 

 مايحق للشركة قبل الترسية

 :تأجيلها أو والمواصفات الشروط وتعديل المنافسة إلغاء
 

يحق للشوووووووركوة إلغواء المنوافسوووووووة  و توأجيلهوا قبول الترسووووووويوة إن دعو   

المتنافسووووين لأي تعويضووووات كما  م وووولحتها ذلس دون اسووووتحقاق  ي 

يحق للشوووووركة ا ضوووووافة  و الحذ   و التعديل على  ي بند في كراسوووووة  

ه  المنوافسوووووووة قبول فتح مظواريف العطواءات بموجوب إخطوار كتوابي موجو 

موج  إلى جمي  المتنووافسوووووووين على  ن تعتبر   يووة إضووووووووافووة  و حووذ   و 

راسة وملزماً تعديل تم إخطار المتنافسين به جزءاً لا يتجز  من هذش الك 

 لجمي  المتنافسين.

 

 
 

 الترسية والتعاقد

  :والترسية العطاءات فتح آلية

سوووووووتقوم شوووووووركوة تطوير للمبواني بعود اسوووووووتلم العطواءات  •

متوافقوووة م  موووا تم   التي تم تقوووديمهوووا  العطووواءات  بتحليووول 

 .طلبه في تعليمات ومستندات الطر 

الومسوووووووتوثوموريون  و   • الوعوطوووواءات  مووووام  فوتوح  مونوووودوبويوهوم  يوتوم 

المفوضووووين نظامياً في موعد يتم تحديدش من قبل الشووووركة  

 .عبر البريد ا لكتروني

قوود يتم دعوة مقوودمي العطوواءات المسوووووووتوفيووة للشوووووووروط   •

للمشاركة بتقديم    عروض توضيحية  و مقابلت م  شركة  

  .تطوير للمباني

سوووووتقوم شوووووركة تطوير للمباني بإبلط مقدم العطاء الناجح   •

في المنافسووة بالترسووية عليه للبدء با جراءات النهائية قبل  

 .توقي  العقد

في  • عليهم  الترسووووووويوووة  تتم  لم  الوووذين  المتقووودمين  إبلط  يتم 

 .التقييم عبر البريد ا لكتروني

م من    يحق لشوووركة تطوير للمباني عدم قبول • العطاء المُقد 

المتنافس إن ثب  إخلله بالتزاماته المالية تُجاش الشوووركة،  و 

تخل فه عن الالتووووووووزام بالبنود التعاقدية للعقود المبرمة معه 

 سابقاً.



contractual terms of the contracts previously 

concluded therewith. 

• TBC shall be entitled to reject the request of an 

Investor who wishes to assign the Lease to another 

Investor, if the Investor (Assignee) breaches its 

financial obligations towards TBC, or fails to comply 

with the contractual terms of the contracts previously 

concluded therewith. 

• TBC shall be entitled to disqualify the Investor if it is 

proven that a lawsuit was filed against TBC with false 

claims and demands, and a final judgment was issued 

dismissing the lawsuit filed by the Investor against TBC. 

• Upon acceptance of the Bid, the Winning Bidder shall 

take the following steps sequentially: 

- Payment of rent for the first contractual year and 

submission of any other documents requested by TBC 

within ten (10) days from the date of the notice of 

award. 

- The Winning Bidder or its Authorized Representative 

shall take possession of the Land through an Official 

Handover Report and jointly sign the Lease at the date 

specified in TBC’s written notification in this regard. 

- In the event that the Bidder does not complete the 

above requirements, its award will be canceled and the 

Bid Bond will be retained. 

Lease Term:  

The term of the Lease shall be  23   Gregorian years, commencing 

on the date of execution hereof and the rental value shall 

become effective from the same date. 

Rental Escalation Mechanism:  

The annual rent shall be increased every five contractual years 

by ( 10 %). 

Grace Period and License Issuance: 

The Investor shall be granted a (two-year) grace period, 

commencing from the date of signing the land contract with the 

Investor. During this grace period, which shall be rent-free, the 

Investor shall be responsible for obtaining all necessary licenses 

and permits to execute the Project, as well as for the complete 

construction and equipping of the Project within this period in 

accordance with the technical and engineering specifications 

approved by TBC.   

1. In the event that the Investor fails to fully construct and 

equip the Project within the stipulated timeframe, TBC 

shall be entitled to claim the penalty clause specified in 

the Lease, retain the advance annual rent, and 

terminate the Lease.  

 
 

الذي -يحق لشووووووركة تطوير للمباني رفض طلب المسووووووتثمر   •

في حووال إخلل  عن العقوود لمسوووووووتثمر  خر    -يرغووب بووالتنووازل

بالتزاماته المالية تُجاش الشوووركة،  و  -المتنازل إليه-المسوووتثمر

التعاقدية للعقود المبرمة سابقاً  تخل فه عن الالتوووزام بالبنود  

 م  الشركة.

 

يحق للشوووركة اسوووتبعاد المسوووتثمر في حال تبي ن لها بأنه تم    •

رف  دعول قضووائية ضوودها بادعاءات ومطالبة غير صووحيحة،  

وصووووووودر بشوووووووأنهوا حكم قطعي برفض الودعول المقواموة من  

 .قبل المستثمر ضد الشركة

الفووائز بتنفيووذ الخطوات  • المتنووافس  ل العطوواء يقوم  إذا قُبوو 

 التالية على التوالي:

وتقديم  ي سووووداد الدفعة ا يجارية للسوووونة التعاقدية الأولى،  -

مسووتندات  خرل تطلبها الشووركة وذلس خلل مدة لا تزيد عن 

 ( عشرة  يام من تاري  ا شعار بالترسية.10)
 

يلتزم المتنافس الفائز  و مفوضووووه النظامي باسووووتلم الأرض  -

وتوقي  العقد معاً في الموعد المحدد في  بمحضوووووور رسوووووومي 

 إخطار الشركة الكتابي بذلس الخ و .

 

في حال عدم اسووووتكمال المتنافس للمتطلبات  علش سوووويتم   -

 إلغاء ترسيته وم ادرة ضمانة البنكي الابتدائي.

 
 

  :العقد مدة

على  ن تبود  مودتوه وسوووووووريوان قيمتوه   سةةةةةةةنةة مي ديةة  23إن مودة العقود  

 التأجيرية من تاري  توقي  العقد.

 

 آلية الزيادة الإيجارية : 

 10  تزيد الأجرة السوونوية كل خمس سوونوات تعاقدية بنسووبة مقدارها )

%.) 

 :التراخيص واستخراج السماح فترة

مدة   المستثمر  تاري     )سنتان(يمنح  من  تبد   على  ن  سما   كفترة 

غير مدفوعة  الفترة  هذش  وتكون  للأرض  المستثمر  العقد م    توقي  

الأجرة، ويلتزم المستثمر باستخراج كافة التراخيص والت اريح اللزمة  

الفترة  لتنفيذ المشروع، وبتشييد وتجهيز كامل المشروع  خلل هذش 

ن قبل شركة  تطوير  وفق المواصفات الفنية والهندسية المعتمدة م

 .للمباني

 

   

المشروع   .1 كامل  وتجهيز  بتشييد  المستثمر  فشل  حال  في  

مطالبة  للمباني  تطوير  لشركة  فيحق  الفترة   هذش  خلل 

العقد  في  عليه  المن و    الجزائي  بالشرط  المستثمر 

 وم ادرة  جرة السنة المدفوعة مقدماً وفس  العقد. 



2. TBC shall have the right to terminate the Lease for 

default and retain the advance annual rent if the 

Investor fails to commence construction within eight 

(8) months of the Lease's execution or if the completion 

rate falls below (30%) during the first year of the grace 

period.   

3. If the Investor fails to obtain all the necessary licenses 

and permits required for the execution of the Project 

within six (6) months from the date of signing the Lease, 

the following two scenarios shall apply:  

 - If the failure to obtain the licenses is due to the 

Investor’s default, TBC shall be entitled to claim the 

penalty clause stipulated in the Lease, retain the 

advance annual rent, and terminate the Lease.   

4. If the failure to obtain the licenses is due to an objection 

raised by any relevant authority, and the Investor proves 

such objection with supporting documents, TBC shall be 

entitled to terminate the Lease and refund the advance 

rent to the Investor.   

Issuing the Educational License and Operation:  

The Investor shall provide an educational license or a lease 

agreement concluded with an educational institution within two 

and a half years from the date of signing the Lease and shall 

commence the operation of all Educational Facilities within 

three (3) years from the date of signing the Lease. In the event 

of default, the penalty clause will be claimed, the advance annual 

rent will be retained, and the Lease will be terminated. 

Building Specifications: 

• The Investor shall adhere to the Saudi Building Code and 

the Manual of the Minimum Design Criteria of Private 

Schools and Approval Procedure issued by TBC. 

• The Investor shall construct all Project facilities, 

including infrastructure, in accordance with the 

drawings, technical specifications, and designs 

prepared for this purpose and approved by TBC within 

the above-mentioned grace period. TBC shall be entitled 

to claim penalty clause in the event of the Investor's 

breach, and may also terminate the Lease and retain the 

advance rent as compensation.    

• The Investor shall comply with all municipal regulations 

and requirements applicable to educational buildings.  

• The Investor shall not make any alterations to the 

building constructed on the Land during or after the 

construction phase without obtaining prior written 

consent from TBC and other relevant authorities for any 

design modifications, including drawings, BoQs, 

specifications, and a time schedules. 

• The prescribed construction material shall be 

reinforced concrete. However, in the event that the 

Investor wishes to utilize a different construction 

system, it must propose an engineering study detailing 

العقد للتق ير وم ادرة   .2 يحق لشركة تطوير للمباني فس  

المستثمر  عمال   يباشر  لم  حال  في  المقدمة  السنة    جرة 

( خلل  للعقد  و 8التشييد  توقيعه  من  ثمانية  شهر    )

( خلل السنة الأولى من 30انخفض  نسبة ا نجاز لديه عن )%

 فترة السما .  

 

إذا فشل المستثمر في استخراج كافة التراخيص والت اريح   .3

( خلل  المشروع  لتنفيذ  تاري   6اللزمة  من  (ستة  شهر 

إذا لم يتم استخراج   -توقيعه للعقد فيتم التفريق بين حالتين:  

مطالبة   للشركة  فيحق  المستثمر،  من  لق ور  التراخيص 

العقد  في  عليه  المن و   الجزائي  بالشرط  المستثمر 

 وم ادرة  جرة السنة  المدفوعة مقدماً وفس  العقد.  

 

 

إذا لم يتم استخراج التراخيص  عتراض   ي  من الجهات ذات  .4

مستندياً   ا عتراض  لذلس  المستثمر  إثبات  وبعد   العلقة، 

الأجرة  وإعادة  العقد  فس    للمباني  تطوير  لشركة  فيحق 

 المدفوعة مقدماً إلى المستثمر.  

 

  استخراج الترخيص التعليمي والتشغيل:

يلتزم المستثمر بتقديم ترخيص تعليمي  و إتفاقية تأجير لجهة تعليمية  

ويبد   العقد  توقي   تاري   من   ون ف  سنتين  تتجاوز  لا  مدة  خلل 

( ثلث سنوات  3بتشغيل كافة المرافق التعليمية  خلل مدة لا تتجاوز )

المطالبة   فيتم   ذلس   عن  تخلفه  حال  وفي  العقد  توقي   تاري   من 

الجزائي   وفس   بالشرط  مقدماً  المدفوعة  السنة  وم ادرة  جرة 

 العقد.  

 

 مواصفات البناء:

اتباع اشتراطات كود البناء السعودي ودليل   • على المستثمر 

الحد الأدنى لمعايير ت ميم مدار  التعليم الأهلي وإجراءات  

 الاعتماد ال ادرة من شركة تطوير  للمباني.

فيها  • وبما  للمشروع  المرافق  كافة  بإنشاء  المستثمر  يلتزم 

الفنية  والمواصفات  للمخططات  وفقاً  التحتية  البنية 

قبل  من  واعتمدت   الغرض  لهذا  التي  عدت  والت اميم 

الشركة خلل فترة السما  )المذكورة اعلش( ويحق للشركة  

لذلس  المستثمر  الجزائي في حال مخالفة  بالشرط  المطالبة 

حق لها فس  العقد  وم ادرة الأجرة المدفوعة مقدماً كما ي

 كتعويض لها.   

 

اتباع  نظمة واشتراطات البلدية الخاصة في   • على المستثمر 

 المباني التعليمية.

المبنى  • على  تعديلت  إجراء   ي    عدم  المستثمر  على  يجب 

المقام على الأرضأثناء مرحلة التنفيذ  و بعدش إلا بعد الح ول  

للمباني   تطوير  شركة   من  مسبقة  كتابية  موافقة  على 

الت اميم  تطوير  على  العلقة  ذات  الأخرل  والجهات 

وجدول  ومواصفات  كميات  وجداول  مخططات  المتضمنة 

 زمني.

وفي حالة   • المسلحة  الخرسانة  من  البناء يجب  ن يكون  نوع 

إحتياج المستثمر  ستخدام نظام بناء مختلف فإنه يجب عليه 

ا فتراضي   المبنى  عمر   تتضمن  هندسية  دراسة  تقديم 

من   الخطية  الموافقة  و خذ  المستقبلية  ال يانة  وتكاليف 



the estimated building lifespan and future maintenance 

costs. In addition, the Investor shall obtain written 

consent from TBC after providing proof of the system's 

efficiency and the manufacturer's credentials. TBC 

reserves the absolute right to accept or reject this 

system.   

• The Investor shall deliver all project-related documents 

and designs, whether in hard copy or electronic format, 

to TBC within fifteen (15) days of the termination or 

cancellation of the Lease Agreement for any reason. 

Blacklist:   

A Bidder shall be disqualified from participating in any Tender 

with TBC for a period of one year from the date on which the 

disqualifying event occurs in any of the following cases: 

1. If the Bidder withdraws from the Tender after it has been 

awarded thereto but before the Lease is signed.    

2. If the Bidder withdraws from the Lease after it has been 

signed. 

3. If the Lease is terminated due to the Bidder's breach of any 

of its obligations. 

Penalty Clause: 

The Lease shall include a penalty clause stipulating that the 

Investor shall pay TBC an amount equivalent to three years' rent 

in the event that the Investor breaches any of its contractual 

terms or withdraws from the Lease. 

Implementation Schedule: 

The Investor shall, within thirty (30) days of the execution of the 

Lease, submit a detailed construction schedule, including the 

Project’s milestones and progress percentages, prepared by a 

consulting firm appointed by the Investor after the execution of 

the Lease. The Investor shall also submit a monthly progress 

report to TBC. 

General Provisions:  

• Upon submission, all documents, drawings, and other 

materials submitted in connection with this Tender shall 

become the property  of TBC. 

• All dates referred to in the Lease shall be according to the 

Gregorian calendar. 

• In the event that the Bid is unsuccessful, TBC shall not be 

liable to the Bidder for any costs or expenses incurred by the 

Bidder in preparing its Bid. 

• The Awarded Bidder shall not be entitled to assign the 

Tender to any other party. 

Correspondence: 

All correspondence between the Parties under this Document 

shall be in writing and shall be sent by registered mail or email 

to TBC address as stated herein and to the Bidders' addresses as 

stated in the Tender Documents.  

 

النظام   كفاءة  يثب   ما  تقديم  بعد  للمباني  تطوير  شركة 

قبول  و  في  المطلق  الحق  وللشركة  الم نعة   والشركة 

 رفض هذا النظام.  

 

 

 

يسلم المستثمر كافة المستندات ذات العلقة بالمشروع و  •

إلى شركة تطوير   الت اميم سواء   كان  ورقيه  و إلكترونيه 

( خمسة عشر  يوماً          من تاري   انتهاء 15للمباني خلل )

 مدة العقد  و فسخه لأ ي سبب من الأسباب.
 

   :السوداء القائمة

يتم حرمان المتنافس من دخول  ي منافسة لدي شركة تطوير للمباني  

لمودة سووووووونوة واحودة من تحقق الواقعوة الموجبوة للحرموان  في   ي من 

 الحالات التالية:

 .إذا إنسحب من المنافسة بعد الترسية عليه وقبل توقي  العقد .1

    

 نسحب من العقد بعد توقيعه له.إ .2

 

 ذا تم فس  العقد معه لمخالفته لأي من التزاماته.ا .3

 

 :الجزائي الشرط

بدف    المستثمر  يلزم  جزائي  شرط  على  العقد  ثلث يتضمن   جرة 

سنوات لم لحة  شركة تطوير للمباني في حال إخلل المستثمر بأي  

 من بنودش التعاقدية  و انسحابه  من العقد.

 

 البرنامج الزمني للتنفيذ:

( يوماً من توقي  العقد برنامجاً زمنياً 30يلتزم المستثمر بأن يقدم خلل)

للتنفيذ متضمناً المراحل المختلفة لغنشاء ونسب إنجاز المشروع عن 

طريق مكتب  استشاري يقوم بتكليفه بعد توقي  العقد و تقديم تقرير  

 شهري للشركة.

 

  :عامة أاكام

إن جمي  المسوووووووتنوودات والمخططووات والوثووائق المتعلقووة بهووذش   •

 المنافسة هي ملس لشركة تطوير للمباني بمجرد تقديمها.

 التقويم الميلدي هو المعمول به في العقد. •

لمقودم العطواء الحق في الرجوع على الشوووووووركوة بوالتعويض ليس   •

عما تحمله من م ووووواريف  و رسووووووم نتيجة تقديم عطائه في حالة  

 عدم قبوله في المنافسة.

لا يحق للمتنافس المرسووى عليه التنازل عن المنافسووة لأي طر   •

  خر .

 
 

 

 :المراس ت

كتابية و تكون كافة المراسوووووولت بين الطرفين بموجب هذش الكراسووووووة  

بالبريد المسوجل  و بالبريد ا لكتروني على عنوان شوركة تطوير للمباني  

 منافسة.بهذش الكراسة وعناوين المتنافسين بوثائق ال

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Lease Agreement for Educational Asset Land 

 

On the day of 00/00/1444H corresponding to 00/00/202G, at 

Riyadh city, this Agreement is entered into by and between: 

1. Tatweer Buildings Company (TBC), a limited liability 

company, with an independent legal entity (wholly 

owned by the State), licensed under CR. No. 

(1010353290) dated 28/11/1433H  (14/10/2012G), located 

at Riyadh, Uthman Ibn Affan Road, P.O. Box 8584, Riyadh 

12443, and represented in signing this Agreement by His 

Excellency Eng. Majed bin Ibrahim Al-Harbi, in his 

capacity as Deputy Chief Commercial Officer (CCO), 

referred to hereinafter as “the First Party or the 

Lessor”. 

2.  The institution or company of …………………………………… 

under CR. No. (.............) dated ......... issued from 

Riyadh, located at P.O. Box ..... Postal Code .... 

Telephone: ..... – Fax: ..... – E-mail: ..... and represented 

by Mr. / ..... Civil ID No. ..... in his capacity as ....., 

hereinafter referred to as "the Second Party or the 

Lessee". 

 

 

 

 

 

Preamble: 

Referring to the Framework Contract signed between the 

Ministry of Education (MoE) and Tatweer Buildings Company 

(TBC) on 24/11/1434H corresponding to 30/09/2013G and to 

Letter No. 105846 of His Excellency the Minister of Education, 

dated 24/11/1438H (corresponding to 16/08/2017G) with the 

Resolution to entrust the investment of lands and buildings of 

MoE to Tatweer Buildings Company (TBC) and to 

.........................: 

 

(The Land) 

1- Description of the Land:…………………………….. 

2- Asset No.………………………………. 

3- Asset Location:………………………. 

4- Asset Boundaries:………………………… 

Dimensions are as follows: 

North: ………….. 

South: ………….. 

East: ……………. 

West: …………... 

 

5- Asset Area: 

………………………………. 

 )استثمار( عقد إيجار أرض تعليمية  

 

، الريوواض في يوم ..........  هو  00/00/1444تم بعون الله تعووالى بموودينووة 

 م، بين كل من:00/00/2023الموافق 

شوووركة تطوير للمباني، وهي شوووركة ذات مسووولولية محدودة،   .1

 ،)المملوكةة بةالكةامةل للةدولةة(  وذات كيوان قوانوني مسوووووووتقول  

( وتاري   1010353290مرخ ووة بموجب السووجل التجاري رقم )

هوووووووووو، وعنوووووووووووانها: الرياض طريق عثمان بن عفان 28/11/1433

، ويمثلهووا في التوقي  على هووذش 12443الريوواض    8584 .ب  

المهنوود / موواجوود بن ابراهبم الحربي ، سةةةةةةةعةةادة    الاتفوواقيووة

ب فته نائب الرئيس التنفيذي للشلون التجارية  ويشار إليها 

 ".الطرع الأول أو المؤجر "فيما بعد بو

 
شووووووووووووووووووووووووركووووووووووووووووووة/   .2 موووووووووووووووووولسوووووووووووووووووووووسووووووووووووووووووووووووة  و 

بموجب السجل    ..……………………………………………………………………………

 .......................... وتوووواريوو    ).......................( رقووم  الووتووجوووواري 

الريوواض و عنوانهووا   .................. الرمز   :ال ووووووووادر من   .ب 

  ......................... ....................هوووواتوف:   :فوووواكوس  –الوبوريوووودي 

ونووووووووووي:  – ................... اإلوووووووووولووووووووووكووووووووووتوووووووووور  الووووووووووبووووووووووريوووووووووود 

السوووووووووووويووووود ويوووووموووووثووووولوووووهوووووا   .........................................../ 

رقووووم.............................  ...................... بووووطوووواقووووة  حوووووال 

ويشار إليه فيما بعد بةةة "الطرع  ،  ......................... ب فته

 الثاني أو المستأجر".

 
 المقدمة :

إشوووووووارة إلى العقود  ا طوار ي الموق  بين وزارة التعليم وشوووووووركوة تطوير  

م وإلى خطاب معالي 2013/ 09/  30هووو الموافق24/11/1434للمباني بتاري   

ش القاضووي بإسووناد اسووتثمار  24/11/1438وتاري     105846وزير التعليم رقم 

والى  الأ للمبووواني  إلى شوووووووركوووة تطوير  للوزارة  التوووابعوووة  والمبووواني  راضوووووووي 

: ........................................................ 

 

 
 )الأرض(  

 ........................................وصف الأرض : -1

 ......................................:  الأصلرقم  -2

 .......................................: الأصلموقع   -3

 :  الأصلادود   -4

  بعادش كالتالي : 

 الجهة الشمالية:

 الجهة الجنوبية:

 الجهة الغربية:

 الجهة الشرقية:

 

 :   الأصلمسااة   -5

...................................... 



Whereas, the Second Party submitted its Bid to the First Party to 

lease (the land) for the purpose of constructing private schools   

provided that such school shall include kindergarten . in 

accordance with the applicable laws and the technical and 

engineering conditions set by the First Party. Accordingly, the 

First Party shall operate the land by himself or by one of the 

operators approved by the First Party according to the 

operational standards approved by the First Party. 

Whereas, the First Party accepted the Bid of the Second Party. 

Therefore, the Parties agreed and consented -in full legal 

capacity- to conclude this Agreement in accordance with the 

following terms and conditions: 

 

Article (1): 

The above preamble and all annexes shall form an integral part 

of the Agreement and shall be read and interpreted therewith. 

Article (2): Agreement Documents: 

1. This Agreement consists of the following documents: 

a- The original Agreement Document (this document). 

b- The technical conditions and engineering specifications set by 

the First Party. 

c- The operational standards set by the First Party. 

d- The General Terms and Conditions document. 

e- The Financial Proposal submitted by the Second Party. 

f- Any data, conditions, or annexes agreed to be annexed to this 

Agreement. 

g-The rental value payment schedule/annual payments(Annex 1). 

h- A sketch showing the location of the land. 

i- A survey decision or Title Deed. 

j- The Land Take Over Report signed by the Parties (Annex 2). 

2. These documents shall be read as a whole and each document 

shall form an integral part of the Agreement such that the 

aforementioned documents shall be complementary to each 

other. 

3. In the event of a discrepancy between the documents of this 

Agreement, the preceding document shall prevail over the 

subsequent documents in the order stated in paragraph (1) of 

this Article. 

Article (3): Obligations of the Second Party 

Without prejudice to the provisions of the applicable laws, the 

Lessee acknowledges and undertakes the following: 

1. To be fully responsible and bear the prescribed fines, 

regardless of their amount or type, due to his violation )or his 

employees’ violation)  of the applicable regulations in KSA. 

2. To be fully responsible for all consequences resulting from 

claims raised by third parties due to his infringement of any 

right, privilege, design, trademark, or any of the proprietary 

rights of a third party under this Agreement. 

وحيو  تقودم الطر  الثواني بعطوائوه للطر  الأول لاسوووووووتئجوار )الأرض(  

  رياض الأطفال على  ن تتضوومن مرحلة و بغرض تشووييد مدار   هلية  

 بما يتماشى م  النظام المعمول به.

والشوروط الفنية والهندسوية الموضووعة من قبل الطر  الأول ومن ثم  

المعتمووودين من قبووول الطر  الأول  و   المشوووووووغلين  على  حووود  توووأجيرهوووا 

تشوووووووغيلهوا بنفسوووووووه وفق المعوايير التشوووووووغيليوة المعتمودة من الطر   

  .الأول

وحي  قبل الطر  الأول عطاء الطر  الثاني ، لذا تم الاتفاق والتراضووووووي  

بين الطرفين  وهما بكامل الأوصوووا  المعتبرة شووورعا ً ونظاماً على إبرام 

 هذا العقد وذلس وفقا للشروط والأحكام التالية

: 

 

 أولًا : 

المقووودموووة  علش وكوووافوووة   العقووود تقر    المرفقووواتتعتبر  جزءاً لا يتجز  من 

 وتفسر  معه.  

 

 ثانياً: وثائق العقد :

 يتألف هذا العقد من الوثائق التالية : .1

 (. وثيقة العقد الأساسية )هذش الوثيقة -أ

الشوووووروط الفنية والمواصوووووفات الهندسوووووية الموضووووووعة من قبل   -ب

 .الطر  الأول

  .المعايير التشغيلية الموضوعة من قبل الطر  الأول -ت

 .وثيقة الشروط العامة  -ث

  .العرض المالي المقدم من الطر  الثاني -ج

 . ي بيانات  و شروط  و ملحق يتفق على إلحاقها بهذا العقد -ح

 

 (.1جدول سداد القيمة ا يجارية/ الدفعات السنوية )مرفق  -خ

 .كروكي يوضح موق  الأرض -د

 .قرار مساحي  و صس ملكية -ذ

 (.2محضر استلم الأرض الموق  من الطرفين )مرفق  -ر

تشوووووووكول هذش الوثائق وحدة متكواملوة وتعتبر كل وثيقوة فيهوا جزء من . 2

 .العقد بحي  تفسر الوثاق المذكورة  علش ويتمم بعضها البعض
 

في حال وجود تعارض بين وثائق هذا العقد فان الوثيقة المتقدمة   .2

( من هوذا 1تسوووووووود على الوثيقوة التي تليهوا بوالترتيوب الوارد بوالفقرة )

 .البند

 

 الثاً: التزامات الطرع الثاني  ث

  : م  عدم ا خلل بما تقضي به الأنظمة يقر المستأجر ويتعهد بما يلي

 

الكوواملووة والغرامووات المقررة مهمووا كووان  ن يتحموول    .1 المسوووووووئوليووة 

مقودارهوا و نوعهوا بسوووووووبوب مخوالفتوه هو  و توابعيوه لألنظموة السووووووواريوة  

 .بالمملكة العربية السعودية

تحملووه لكووافووة الآثووار المترتبووة على ا دعوواءات ال ووووووووادرة عن الأخرين    .2

بسوووووووبب تعديه على  ي حق  و امتياز  و ت وووووووميم  و علمة تجارية  و  ي 

 من حقوق الملكية الخاصة بطر  ثال  تق  تح  هذا العقد.

 

 



3. To be fully responsible for any damage or harm that may 

occur due to his implementation of the works subject to this 

Agreement. 

4.  To obtain all licenses and approvals related to the 

establishment of the Educational Asset and otherwise within six 

months from the date of signing the Agreement and bear the 

costs thereof without any liability on the First Party in this 

regard. 

5. To complete construction and furnishing according to the 

engineering specifications within two years (grace period) from 

the date of signing the Agreement. 

6. The Investor shall submit an educational license or a lease 

agreement with an educational entity within a period not 

exceeding two and a half years from the date of signing the 

Agreement and shall start operating all Educational Facilities 

within a period not exceeding (3) three years from the date of 

signing the Agreement. 

7. The Second Party shall pay all types of payable taxes and fees 

imposed on the land during the entire term of the Agreement, 

including the grace period. 

8. The Second Party shall follow the requirements of the Saudi 

Building Code. 

9. The Second Party shall follow the regulations and 

requirements of the Municipality, Civil Defense, and relevant 

bodies and authorities, including but not limited to (the Saudi 

Tourism Authority, the Development Authority of the city in 

which the project is located - the Municipality of the city in which 

the project is located, etc.) 

10. The Second Party shall use high-quality finishing materials. 

 

11. The Second Party shall submit and implement a building 

rehabilitation plan 4 years before the expiration of the 

Agreement term. 

12. The Second Party shall bear the cost of rehabilitating the 

building, engineering systems, and infrastructure to hand over 

the project to the Company in a sound, renewed, and satisfactory 

condition. 

13. The Second Party shall deliver all design documents in soft 

and hard copies to the First Party upon termination of the 

relationship for any reason or upon expiration of the Agreement. 

14. The Second Party shall undertake to contract with one of the 

operators approved by the First Party or to operate it by himself 

after obtaining the necessary licenses from the competent 

authorities within a maximum period of three years from the 

signing of the Agreement. 

 

Article (4): The Company's right to supervise construction 

TBC has the right to supervise the implementation of the project 

in all its phases to ensure that the Educational Asset is 

constructed in accordance with the specifications and plans 

مسووووووئوليته الكاملة عن  ي ضوووووورر  و تلف قد يحدث بسووووووبب تنفيذش   .3

 .للأعمال محل هذا العقد

 

 الأصوولاسووتخراج كافة التراخيص والموافقات ذات العلقة بإنشوواء   .4

التعليمي وخلفوه خلل سوووووووتوة  شوووووووهر من تواري  توقي  العقود وتحملوه 

 .تكاليفها دون  دنى مسئولية على الطر  ا لول في ذلس الشأن

 

 

ا نتهاء من التشووووييد وفق المواصووووفات الهندسووووية والتجهيز خلل   .5

 .فترة السما ( من تاري  توقي  العقد(سنتان  

 

يلتزم المسوووووووتثمر بتقووديم ترخيص تعليمي  و إتفوواقيووة تووأجير لجهووة    .6

ون وووووووف من تاري  توقي  العقد تعليمية خلل مدة لا تتجاوز سووووووونتين  

( ثلث 3ويبد  بتشووووووغيل كافة المرافق التعليمية خلل مدة لا تتجاوز  )

 .سنوات من تاري  توقي  العقد

 

 

يلتزم الطر  الثاني بدف  كافة  نواع الضوورائب والرسوووم المسووتحقة   .7

 .على الأرض وذلس خلل كامل مدة العقد بما فيها فترة السما 

 

 على الطر  الثاني اتباع اشتراطات كود البناء السعودي. .8

 

على الطر  الثاني اتباع  نظمة واشوووتراطات البلدية والدفاع المدني   .9

والهيئات والجهات ذات العلقة على سووووبيل المثال لا الح وووور )الهيئة 

 –السووووعودية للسووووياحة هيئة تطوير المدينة التي يق  فيها المشووووروع  

  مانة المدينة التي يق  فيها المشروع وغيرها(

 

 

يجوب على الطر  الثواني اسوووووووتخودام مواد تشوووووووطيبوات ذات جودة    .10

 .عالية

على الطر  الثواني الالتزام بتقوديم وتنفيوذ خطوة إعوادة توأهيول المبنى  .11

 سنوات من انتهاء مدة العقد. 4قبل 

 

الأنظموووة    .12 و  المبنى  توووأهيووول  إعوووادة  تكلفوووة  الثووواني  الطر   يتحمووول 

والبنية التحتية بغرض تسوووووليم المشوووووروع للشوووووركة بحالة  الهندسوووووية  

 .سليمة مجددة مرضية للشركة

 

يسولم الطر  الثاني كافة مسوتندات الت وميم ورقيًا وإلكترونيًا إلى   .13

  .الطر  الأول عند إنهاء العالقة  لأي سبب  و عند انتهاء العقد

 

يلتزم الطر  الثواني بوالتعواقود م   حود المشوووووووغلين المعتمودين من   .14

قبل الطر  الأول  و تشوووووغيلها بنفسوووووه بعد تح وووووله على التراخيص 

اللزمة من الجهات المخت وووووة خلل مدة اق ووووواها ثلث سووووونوات من 

 توقي  العقد.

 

 

 رابعاً: اق الشركة في الأشراع علي التشييد

يحق لشووركة تطوير للمباني مراقبة تنفيذ المشووروع بكافة مراحله للتأكد 

التعليمي وفقا للمواصوووووفات والمخططات الواردة  الأصووووولمن تشوووووييد  



contained in the Tender Terms and Specifications Document 

(annexed) and to ensure that the Lessee complies with the 

approved timetable for the implementation of the entire project 

during the grace period. 

 

Article (5): Purpose of Leasing 

The purpose of this Agreement is to establish and construct 

private schools by the Second Party at his own expense  provided 

that such school shall include  kindergarten as per the applicable 

law and technical conditions set by the First Party, and then to 

operate the same by himself or lease it to an operator approved 

by the First Party according to operational standards. 

 

Article (6): Land Inspection and Taking over: 

A- The Second Party has carried out a due diligence inspection 

of the land to be leased and the surrounding services in person, 

and reviewed the building requirements and regulations in the 

area, and confirmed that it is free of defects and suitable for the 

purpose for which it was leased in its current condition. 

B- The First Party handed over the land to the Second Party upon 

signing this Agreement under Official Takeover Report No. 

................. (annexed). 

 

Article (7): Exceptional Circumstances: 

The Second Party may not claim any compensation from the 

First Party due to being exposed to any circumstances that make 

the implementation of its obligations under this Agreement 

burdensome, including, but not limited to, the increase in the 

prices of building materials, imposing new government fees, the 

discovery of new underground networks, or otherwise. 

 

Article (8): Agreement Term, Effective Date, and the Rental 

Value: 

1- Agreement Term: 

The term of this Agreement is …….... Gregorian years, non-

renewable except by virtue of a new written agreement signed 

by both parties. 

2- Effective Date of the Agreement: 

The term of this Agreement begins from the date of its signing 

by both parties or their duly authorized representatives. 

3- Rental Value: 

- The annual rental value shall be an amount of (SAR ....) only, 

excluding the VAT that shall be paid by the Second Party. 

 

- The total value of the Agreement is an amount of (SAR .....) only, 

excluding VAT. 

 

- In the event that the area of the land changes from the area 

mentioned in this Agreement by an increase or decrease of a 

maximum of (3%) three percent of the total area of the land, the 

rental value payable for the new area shall be calculated on the 

بكراسوووووووة المنوافسوووووووة )مرفقوة( و التوأكود من إلتزام المسوووووووتوأجر بوالجودول  

 . الزمني المعتمد لتنفيذ كامل المشروع خلل فترة السما 

 

 

 خامساً: الغرض من التأجير

الغرض من هذا العقد هو قيام الطر  الثاني بإنشوووواء وتشووووييد مدار  

 ريواض الأطفوالعلى  ن تتضووووووومن مرحلوة  و   هليوة على نفقتوه الخواصوووووووة ،  

حسوووووووب النظوام المعمول بوه والشوووووووروط الفنيوة الموضووووووووعوة من قبول 

الطر  الاول ، و من ثم تأجيرها على مشغل معتمد من الطر  الأول  و  

 بنفسه وفق المعايير التشغيلية.تشغيلها  

 

 

  :سادساً: معاينة الأض واستالمها

عواين الطر  الثواني الأرض المراد توأجيرهوا والخودموات المحيطوة بهوا    -أ

على الطبيعوة معواينوة تواموة نوافيوة للجهوالوة و اطل  على اشوووووووتراطوات  

ونظوام البنواء بوالمنطقوة، وتوأكود من  نهوا خواليوة من العيوب وصوووووووالحوة  

  .الذي جرت   من  جله بوضعها الراهنللغرض 

 

سووووولم الطر  الأول إلى الطر  الثاني الأرض عند التوقي  على هذا   -ب

 )مرفق(. .................العقد بموجب محضر الاستلم الرسمي رقم

 

 
 

 :سابعاً : الظروع الاستثنائية

تعرضوووه لا يحق للطر  الثاني مطالبة الطر  الأول بأي تعويضوووات جراء 

لأي قرو  تجعل تنفيذش لاتزاماته بموجب هذا العقد مرهقة ومنها على  

سوووووووبيول المثوال لا الح ووووووور ارتفواع  سوووووووعوار مواد البنواء ، تقرير م ووووووواريف  

 حكومية جديدة، اكتشا  شبكات جديدة تح  الأرض  و خلفه.

 

 

  :ثامناً: مدة وبداية العقد وقيمة الإيجار

 

 :مدة العقد -1

هوووذا   قوووابلوووة مووودة  عووواموووا ً ميلديووواً غير  العقووود هي.............................. 

 للتجديد إلا بموجب اتفاق كتابي جديد موق  من الطرفين.

 

 بداية العقد : -2

تبد  مدة هذا العقد من تاري  توقيعه من قبل الطرفين  و مفوضوويهم  

 .بحسب الأصول

 قيمة الإيجار : -3

 مبلغ وقدرش ) ........................ ريال سوعودي(قيمة ا يجار السونوي   -

فق ، غير شوووووواملة على ضووووووريبة القيمة المضووووووافة التي   ...................

  .يتحملها الطر  الثاني

 القيمووة ا جموواليووة للعقوود مبلغ وقوودرش ) ............... ريووال سوووووووعودي  -

(ريال سووووووعودي فق  غير شوووووواملة على الضووووووريبة   ...........................

 المضافة.

في حال تغير مسوووواحة الأرض عن المسوووواحة المذكورة في هذا العقد  -

%( ثلثة بالمائة من كامل مسوواحة  3بالزيادة  و النق ووان وبحد  ق ووى )

الأرض، يتم حسوواب الأجرة المسووتحقة للمسوواحة الجديدة على  سووا   

القيموة ا يجواريوة للمتر المرب  للأرض، القيموة ا يجواريوة للمتر المرب  = 

المالي لألرض مقسووووومة على مسووووواحة الأرض المذكورة   قيمة العرض



basis of the rental value per square meter of the land, the rental 

value per square meter = the value of the financial proposal for 

the land divided by the area of the land mentioned in the Tender 

Terms and Specifications Document, hereinafter referred to as 

(the Rental Value Adjustment Equation).  

- In the event that the area of the land changes, whether by an 

increase or decrease by more than (3%) from the area 

mentioned in this Agreement, either party shall have the right, 

within (15) fifteen days from the date of discovering a change in 

the area of the land, to request the other party to terminate this 

Agreement and to deem the same void and null. In this case, all 

amounts previously paid by the Second Party shall be refunded, 

and all guarantees provided shall be released without violating 

the terms of the Agreement. If the term stipulated in this 

paragraph expires without any objection from either party, the 

Agreement shall be continued and the rental value shall be 

adjusted according to the rental value adjustment equation. 

 

Article (9): Payment Method: 

The Parties agreed that the Lessee shall pay the rental value as 

follows: 

1. The Lessee paid the rental value for one year in advance upon 

signing this Agreement under Bank Deposit No. (............) dated 

................ 

2. The Lessee shall be exempted from paying the rental value for 

two years from the date of signing the Agreement, as a grace 

period referred to in Article (10) herein. 

3. The Lessee shall pay the rental value annually and in advance 

after three years from the date of signing the Agreement, and 

such payment shall be within (15) days from the beginning of 

each contractual year according to the dates specified in the 

annual payment schedule (annexed) through manager’s cheques 

in the name of the TBC or a bank transfer to Account No. 

..................................... in the Bank of ................. 

4. The annual rental value shall increase every ........... 

contractual years by (........%). 

Article (10): Grace period 

The Second Party shall have the right of a grace period of 

(....................) starting from the date of signing the Agreement, 

during which the following shall be implemented: 

- Submit the executive plans for the project by the 

Second Party. 

- Obtain the building permit from the Municipality and all 

licenses required to complete the work by the Second 

Party. 

- Conduct soil borings by the Second Party. 

- Execute and furnish the project with all its elements and 

services. 

The Second Party shall be exempted from paying the rental value 

during this period. 

 
 

)بمعادلة تعديل  في كراسووة الشووروط العامة. ويشووار إليها فيما بعد 

 القيمة الإيجارية(.

 
 

وفي حال تغيرت مسووووواحة الأرض سوووووواء كان  بالزيادة  و النق وووووان   -

العقود، فيحق لأي من %( عن المسووووووواحوة الموذكورة في هوذا  3بوأكثر من )

( خمسوة عشور يوماُ من تاري  اكتشوا  وجود تغيير  15الطرفين خلل )

في مسوووواحة الأرض ، مطالبة الطر  الآخر بفسوووو  هذا العقد واعتبارش  

الثووواني  الطر   المووودفوعوووة من  المبوووالغ  إرجووواع جمي   لم يكن م   كوووأن 

العقد  سابقاً وا فراج عن جمي  الضمانات المقدمة بما لا يخالف بنود

، وفي حوال انتهواء المودة المقررة بموجوب هوذش الفقرة دون اعتراض  ي 

العقوود وتعووديوول ا لجرة وفق معووادلووة  من الطرفين فيتم اسوووووووتكمووال 

 .تعديل القيمة ا يجارية

 

 

 

 

 :تاسعاً: طريقة الدفع

 :اتفق الطرفان على  ن يقوم المستأجر بدف  الأجرة على النحو التالي

 

المسووووووتأجر بسووووووداد القيمة ا يجار ية لسوووووونة واحدة مقدما عند قام   .1

بووووووونوووووووكوووووووي   إيوووووووداع  بووووووومووووووووجوووووووب  الوووووووعوووووووقووووووود  هوووووووذا  تووووووووقووووووويووووووو  

 )..........................(بتاري ..........................................

يعفى المسووتأجر من سووداد القيمة ا يجار ية لمدة سوونتان من تاري   . 2

توقي  العقد ، كفترة سووووووما  المشووووووار إليها بالبند )العاشوووووور( من هذا  

 العقد.

يلتزم المسووووتأجر بسووووداد القيمة ا يجارية بشووووكل سوووونوي و مقدما . 3

بعود مرور ثلث سووووووونوات من تواري  توقي  العقود ويكون ذلوس السوووووووداد 

( يومواً من بودايوة كول سووووووونوة تعواقوديوة وفقواً للتواري  المحوددة  15خلل )

بجدول الدفعات السوووونوية )مرفق( بموجب شوووويكات م وووودقة باسووووم  

تووحووويوووول لوولوومووبووووانووي  و  تووطووويوور  رقووم   شووووووووركووووة  عوولووى حسوووووووووواب  بوونووكووي 

 في بنس ................. .......................................

 

سووووووونوات تعواقوديوة بنسوووووووبوة    .................تزيود الأجرة السووووووونويوة كول    .4

 %(.........مقدارها )
 

  عاشرا: فترة السماح

( و تبود  من تواري  توقي   .................الثواني مهلوة مودتهوا )يُمنح الطر   

 العقد و يتم خللها تنفيذ ما يلي: 

تقووديم المخططووات التنفيووذيووة للمشوووووووروع من قبوول الطر    -

 الثاني.

اسوووووووتخراج رخ وووووووة البنواء من قبول الطر  الثواني من الأموانوة  -

 وكافة الرخص التي تلزم  تمام العمل.

 عمل جسات التربة من قبل الطر  الثاني. -

 تنفيذ المشروع بكافة عناصرش وخدماته، وتجهيزش. -

 

 

 

 . ويتم إعفاء الطر  الثاني من دف  قيمة ا يجار خلل هذش الفترة 

 

 



Article (11): Performance Bond 

The Lessee shall provide a performance bond five years before 

the end of the Agreement term, provided that such bond shall 

be equivalent to the rental value for one contractual year. The 

performance bond shall be provided in the form of a bank 

guarantee letter issued by a bank accredited by the Saudi Central 

Bank (SAMA), it shall be unconditional and irrevocable and shall 

be payable upon request by TBC without the need for a warning 

or a court judgment. The guarantee letter shall also be valid for 

the remaining period of the Agreement, and TBC has the right to 

extend or liquidate the same for any reason without the need to 

notify the Lessee; to repair any damage or conduct maintenance 

to the building upon handing over or for any other breach 

caused by the Lessee. In the event that the Lessee fails to provide 

a performance bond that meets the above conditions and on the 

specified date, the Company has the right to terminate the 

Agreement and confiscate any rental value provided other than 

the penalty clause and to recourse against the Lessee for 

compensation. 

 

Article (12): Additions and Improvements 

The Second Party shall not have the right to make any new 

additions, modifications, or improvements that contradict the 

approved designs except after obtaining prior written approval 

from the First Party. In the event of a violation, any such 

additions, modifications, or improvements shall be removed. The 

Second Party shall restore the things to their previous condition 

at his own expense if the First Party wishes to remove such 

additions, modifications, or improvements. 

 

Article (13): Utilities and Services 

1- The Second Party shall provide public utilities to the site and 

bear the costs of providing electricity, water, sewage, telephone, 

and other services and shall maintain all related matters at his 

own responsibility, as well as backfilling, excavation, and leveling 

works. If any utility lines feeding a government Asset conflict 

with the establishment of the Educational Asset, the same shall 

be modified at the expense of the Second Party without any 

responsibility on the First Party. 

2- The Second Party shall bear all fees and fines resulting from 

the implementation and operation of these utilities imposed by 

the competent authorities. 

3- The Second Party shall pay all its consumption fees and the 

consumption fees of its contractors in the event that they fail to 

pay them for electricity, water, and other services starting from 

the date of signing the Agreement and during the Agreement 

term. 

4- The Second Party shall equip and furnish the schools at his 

own expense so that schools are ready for operation. 

 

 

 :الحادي عشر :الضمان النهائي

يلتزم المسوووووووتوأجر بتقوديم ضوووووووموان بنكي نهوائي قبول انتهواء مودة العقود 

سونة تعاقدية واحدة ، بخمس سونوات على  ن يكون يعادل قيمة  جرة  

و يقدم في شكل خطاب ضمان بنكي صادر من بنس معتمد لدل البنس 

المركزي السوووووووعودي وان يكون غير مشوووووووروط وغير قوابول لغلغواء وان  

يكون واجوب الودف  عنود طلوب شوووووووركوة تطوير للمبواني دون الحواجوة إلى  

إنذار  و حكم قضوووائي كما يجب ان يكون خطاب الضووومان سوووارياً طوال  

المتبقيوة من العقود و يحق لشوووووووركوة تطوير للمبواني تموديودش لأي   المودة 

سووبب دون الحاجه  خطار المسووتأجر بذلس او تسووييله  صوول   ي تلف  

 و صوويانة للمبنى عند اسووتلمه  و لأي إخلل  خر سووببه المسووتأجر و في  

حال عدم تقديم المسووووتأجر ضوووومانا ً نهائيا ً مسووووتوفياً للشووووروط  علش 

حدد فيحق للشووووركة فسوووو  العقد و م ووووادرة  ي  جرة وفي الموعد الم

 .مقدمة بخل  الشرط الجزائي والرجوع عليه بالتعويضات

 

 

 

 

 

 

 الثاني عشر: الإضافات والتحسينات

لا يحق للطر  الثاني عمل  ي إضافات  و تعديال   و تحسينات جديدة  

مخوالفوة للت ووووووواميم المعتمودة إلا بعود الح وووووووول على موافقوة كتوابيوة  

مسوووووووبقة من الطر  الأول وفي حالة مخالفة ذلس يترتب عليه إزالة  ي 

إضووافات  و تعديلت  و تحسووينات وإرجاع الوضوو  إلى ما كان عليه على  

 .حساب الطر  الثاني إذا لم يرغب الطر  الأول بقاؤها

 
 

 

 

 الثالث عشر: المرافق والخدمات

الموق     -1 بتجهيز  الثوووواني  الطر   ويتحموووول  يلتزم  العووووامووووة  بووووالمرافق 

م ووواريف إي وووال الكهرباء والماء وال ووور  ال وووحي والهاتف وغيرها 

من الخودموات وعليوه المحوافظوة على موا يتعلق بهوا وتحو  مسوووووووئوليتوه ، 

وكووذلووس  عمووال الردم والحفر والتسوووووووويووة ، وإ ذا تعووارض م  إنشوووووووواء 

المنشووأة  ي خطوط خدمات تغذية لمنشووأة حكومية يتم تعديلها على  

 اب الطر  الثاني دون تحمل الطر  الأول ذلس.حس

 

 

يتحمول الطر  الثواني كوافوة الرسووووووووم والغراموات التي تنتج من جراء   -2

 تنفيذ تلس المنشآت وتشغيلها وذلس من الجهات ذات الاخت ا .

 

يلتزم الطر  الثواني بتسوووووووديود كوامول اسوووووووتهلكواتوه واسوووووووتهلكوات    -3

الكهربواء والميواش وخلفوه متعواقوديوه في حوال تخلفهم عن دفعهوا من  

 .طوال مدة العقد اعتباراً من تاري  توقي  العقد و ذلس

 

 

يلتزم الطر  الثواني بتجهيز المودار  وتوأثيثهوا على حسوووووووابوه لتكون    -4

 .جاهزة للتشغيل

 

 



Article (14): Project Execution 

The Second Party shall assign the implementation of the project 

to a specialized contractor approved and licensed by the First 

Party, and provide the First Party with a copy of the contract 

concluded between the Second Party and the contractor. 

 

Article (15): Supervision of Implementation 

The Second Party shall contract with an engineering consulting 

office to supervise the entire implementation process, provided 

that such office shall be licensed and approved by the First Party. 

The Second Party shall submit a copy of the contract concluded 

with the consultant to the First Party, and the consulting office’s 

engagement in terms of implementation and supervision work 

shall be with the TBC’s Project Management. 

 

Article (16): Furnishing and Operation 

The Second Party shall furnish and operate the schools by 

himself or rent the schools to an operator approved by the First 

Party within three (3) years from the date of signing the 

Agreement and to ensure the availability of operational 

standards in the contract signed with the operator. The 

operator shall also contract with specialized maintenance 

companies for the entire contractual term. The First Party has 

the right to demand a penalty clause, confiscate the rental value 

paid in advance, and terminate the Agreement in the event of 

violation by the Second Party. 

 

Article (17): Insurance 

The Second Party shall insure the Asset immediately upon the 

start of construction. The insurance of the project shall continue 

after construction under an insurance policy from an insurance 

company licensed in KSA. The insurance coverage shall remain in 

effect and may be renewed throughout the Agreement term. 

Such insurance shall include all damages that may occur to the 

Asset and third parties. The Second Party shall ensure that the 

insurance policy covers all possible damages and obtain the First 

Party's written approval thereof. 

 

Article (18): Complying with the Applicable Laws, Regulations, 

and Resolutions  

The Second Party shall comply with the applicable laws, 

regulations, and resolutions in all its work in the Kingdom of 

Saudi Arabia and undertake, at his own expense, to fulfill the 

governmental requirements and procedures related to 

approvals, permits, and licenses in relation to the land and 

buildings subject to the Agreement and their uses, including, but 

not limited to, obtain the licenses required by government 

entities, ministries, and public authorities. The Second Party shall 

submit to the First Party a valid copy of all necessary licenses at 

all times, as well as the Second Party shall be responsible for all 

regulatory and criminal liabilities arising from the construction 

 الرابع عشر: تنفيذ المشروع

إلى مقوواول    المشوووووووروع  الثوواني بووإسووووووونوواد مهمووة تنفيووذ  يلتزم الطر  

متخ وووووووص معتمود من الطر  الأول ومرخص لوه ، وبوأن يزود الطر   

 .الأول بنسخة من العقد المبرم بينه وبين المقاول

 
 الخامس عشر: الإشراع على التنفيذ  

يلتزم الطر  الثاني بالتعاقد م  مكتب اسووتشوواري هندسووي لغشوورا  

على سير التنفيذ بالكامل على  ن يكون مرخص له ومعتمد من الطر   

الأول ويزود الطر  الأول بنسووخة من العقد المبرم م  ا سووتشوواري ، 

ويكون ارتباط المكتب ا سووتشوواري من حي   عمال التنفيذ وا شوورا  

  .بشركة تطوير للمباني  م  إدارة المشاري 

 

 

 

 السادس عشر:التجهيز والتشغيل

يلتزم الطر  الثاني بتجهيز المدار  ثم تشوووغيلها بنفسوووه  و تأجيرها   

(سوونوات من 3على مشووغل معتمد من قبل الطر  الأول خلل ثلث )

تاري  توقي  العقد و بأن يضوووومن توفر المعايير التشووووغيلية في العقد 

الموق  م  المشووووووغل كما ان يلزم المشووووووغل بالتعاقد م  شووووووركات  

لوة مودة التعواقود، ويحق ً للطر  الأول متخ ووووووو وووووووة في ال ووووووويوانوة لطي

المطالبة بالشووووورط الجزائي ومن ثم م وووووادرة الأجرة المدفوعة مقدما 

  .وفس  العقد في حال مخالفة الطر  الثاني لذلس

 

 

 

 

 السابع عشر: التأمين

 الأصووووووليلتزم الطر  الثاني عند بدء ا نشوووووواء مباشوووووورة بالتأمين على  

ويسووتمر التأمين على المشووروع بعد اإلنشوواء بموجب بولي ووة تأمينية  

لدل احد شوووووركات التأمين المرخ وووووة في المملكة العربية السوووووعودية  

وتظل التغطية التأمينية سارية المفعول وتجديدها طوال مدة العقد 

والغير ويلتزم بالتأكد من  الأصووولوتشووومل كافة الأضووورار التي تق  على 

تغطية وثيقة التأمين لجمي  الأضوووووورار المحتملة و خذ موافقة الطر   

 .الأول الكتابية عليها

 

 

 

  :الثامن عشر :الإلتزام بالأنظمة واللوائح والقرارات السارية

 

واللوائح  بوووالأنظموووة  بوووالتقيووود في جمي   عموووالوووه  الثووواني  الطر   يلتزم 

والقرارات السوووووووارية في المملكة العربية السوووووووعودية و ن يتكفل على  

ال ووووووولووووة  ذات  الحكوميووووة  وا جراءات  بووووالمتطلبووووات  بووووالوفوووواء  نفقتووووه 

بوالموافقوات والأذونوات والتراخيص فيموا يتعلق بوالأرض والمبواني محول 

بموا في ذلوس على سوووووووبيول المثوال لا الح ووووووور العقود واسوووووووتخودامواتهوا  

والوزارات والسووووووولطوووات   الحكوميوووة  الأجهزة  التي تتطلبهوووا  التراخيص 

العامة والح ووووول عليها وعليه  ن يزود الطر  الأول ب ووووورة سووووارية  

المفعول عن جمي  التراخيص اللزموة في جمي  الأوقوات، هوذا فضووووووولً 

ميووة والجنووائيووة  عن تحموول الطر  الثوواني لجمي  المسوووووووئوليووات النظووا

النواشوووووووئوة عن  عموال البنواء والتشوووووووييود وكوذلوس عن  عموال تشوووووووغيول  



and building works as well as the project operating works before 

all relevant government entities and any third parties. 

 

Article (19): Penalty Clause 

The Parties agreed that the Second Party shall pay to the First 

Party (TBC) an amount equivalent to a rental value of three 

years, which amounting to SAR …….... as a penalty clause, in the 

event that the Second Party breaches any of its contractual 

obligations under this Agreement or withdraws therefrom. 

 

Article (20): Agreement Termination: 

The First Party has the right to claim the penalty clause and 

confiscate the performance bond, if any, and any rental value 

paid in advance, and accordingly terminate the Agreement and 

recover the Educational Asset from the Second Party, with the 

reversion of ownership of the Facilities constructed by the 

Second Party, whether fully or partially completed, to the First 

Party. If the Second Party breaches any of his obligations under 

this Agreement as per the following cases: 

1- If the Second Party withdraws from the Agreement, the First 

Party has the absolute right to dispose of these Facilities as it 

deems appropriate. 

2- If the Second Party breaches any of the terms and conditions 

of the Agreement or the documents or papers thereof. 

3- If the Asset is used for a purpose other than that for which it 

was allocated (establishing a private school that includes early 

childhood). 

4- If the payment of the annual rental value is delayed for a 

period exceeding (15) fifteen days from the beginning of each 

contractual year according to the dates specified in the annexed 

payment schedule. 

5- If the Second Party fails to obtain all the licenses and approvals 

necessary to implement the project within (6) six months from 

the date of signing the Agreement. 

6- The Second Party fails to complete the project and all 

construction works during the grace period referred to in Article 

(10) above. 

7- If the Investor fails to start construction work within (8) eight 

months from signing the Agreement or the completion rate falls 

below (30%) during the first year of the grace period. 

8- If the Second Party leases the schools  to an operator not 

approved by the First Party. 

9- If the Second Party constructs or operates the schools in a 

manner that violates the engineering and operational 

specifications. 

10- If the Second Party assigns the Agreement or sub-leases the 

Asset without obtaining prior written approval from the First 

Party. 

المشوووووووروع في مواجهووة الجهووات الحكوميووة ذات العلقووة و ي  طرا  

  خرل.

 

  :التاسع عشر: الشرط الجزائي

اتفق الطرفوان على  ن يودف  الطر  الثواني إلى الطر  الأول )شوووووووركوة 

مبلغ مسووووووواوي لأجرة ثلث سووووووونوات وقدرش ..............  )تطوير للمبواني

كشووووووورط جزائي وذلووس في حووال إخلل الطر  الثوواني بووأي من إلتزاموواتووه 

  .التعاقدية بموجب هذا العقد  و انسحابه منه

 

 

  :العشرون: فسخ العقد

يحق للطر  الأول المطالبة بالشووووووورط الجزائي و م وووووووادرة الضووووووومان  

النهوائي إن وجود و  ي  جرة مقودموة ومن ثم فسووووووو  العقود واسوووووووترداد 

من الطر  الثاني، م   يلولة ملكية المنشوآت المقامة من قبل  الأصول

الطر  الثواني سوووووووواء كوان مكتملوة كليواً  و جزئيواً إلى الطر  الأول. إذا  

 خول الطر  الثواني بوأي من التزامواتوه بموجوب هوذا العقود وفقواً للحوالات 

  :التالية

 

 

إذا انسووووحب الطر  الثاني من العقد، وفي هذش الحالة يكون للطر    -1

الأول مطلق  الحق في الت ووووور  بهذش المنشوووووآت بالشوووووكل الذي يراش  

 مناسباً.

إذا  خول الطر  الثواني بوأي من شوووووووروط و حكوام العقود  و وثوائقوه  و   -2

  .مستنداته

لغير الغرض الذي خ وووووص من  جله )إقامة   الأصووووولإذا اسوووووتعمل   -3

  .(رة على  ن تتضمن مرحلة الطفولة المبك  مدرسة  هلية

 

( خمسووة  15إذا تأخر عن سووداد قيمة ا يجار السوونوي لمدة تزيد عن ) -4

عشوور يوماً من بداية كل سوونة تعاقدية وفق المواعيد المحددة بجدول 

 .المرفقالدفعات 

 

إذا اخفق الطر  الثواني في إسوووووووتخراج كوافوة التراخيص والموافقوات    -5

 ( ستة  شهر من تاري  توقي  العقد.6اللزمة لتنفيذ المشروع خلل)

 

إخفاق الطر  الثاني في إتمام المشووووروع وكافة الأعمال ا نشووووائية   -6

 خلل فترة السما   المشار إليها بالبند )عاشراً(  علش. 

 

( ثمانية  شووهر من 8إذا لم يباشوور المسووتثمر  عمال التشووييد خلل ) -7

%(خلل السوووونة 30توقي  العقد  و انخفضوووو  نسووووبة ا نجاز لديه عن )

  .الأولى من فترة السما 

إذا قام الطر  الثاني بتأجير المدار  على مشووووووغل غير معتمد من  -8

 . قبل الطر  الأول

إذا قووام الطر  الثوواني بووالتشوووووووييوود  و التشوووووووغيوول بشوووووووكوول مخووالف    -9

 .للمواصفات الهندسية والتشغيلية

 

من الباطن دون الح ووووووول على   الأصوووووولإذا تنازل عن العقد  و  جر  -10

  موافقة كتابية مسبقة من الطر  الأول.

 

 



11- If the Second Party arranges any rights in rem on the Facilities 

during the Agreement term, such as mortgaging the Facilities or 

otherwise. 

12- Failure to comply with any of the laws, regulations, or 

resolutions in force in KSA. 

13- If the investor fails to submit an educational license or a lease 

agreement with an educational entity within a period not 

exceeding two and a half years from the date of signing the 

Agreement. 

14- If the Educational Facilities are not operated within three (3) 

years from the date of signing the Agreement. 

 

Provided that the First Party, upon becoming aware of this 

breach, shall take the following actions: 

 

A- Notify the Second Party in writing by registered mail or the e-

mail mentioned at the beginning of this Agreement, requesting 

him to fulfill his breached obligation within (15) fifteen days from 

the date of the notice, and such notice shall be considered as the 

first warning. 

B- If the Second Party fails to respond to the First Party's request 

and the first warning period expires, the Second Party shall be 

given a final written warning by registered mail to fulfill his 

breached obligation within a final period of (15) fifteen days 

from the date of expiry of the first specified period, under 

penalty of terminating the Lease Agreement concluded with 

him. 

C- If the Second Party fails to take the necessary action and fulfill 

his obligations in full within the period specified in the final 

warning, the Second Party shall be notified in writing by 

registered mail or the e-mail mentioned at the beginning of this 

Agreement of the decision to terminate the Agreement 

concluded with him and withdraw the project directly without 

considering any justifications. 

D- The performance bond, if any, and any advance payment shall 

be confiscated, and the Second Party shall be required to pay the 

penalty clause, and ownership of the Facilities shall revert to the 

First Party, whether they are completed or not. 

 

Article (21): Agreement Expiration: 

The Lease Agreement shall expire in any of the following cases: 

1- The expiry of its original term. 

 

2-Expiration of the agreement for public interest 

requirements: 

In the event that an order is issued by the State to remove all or 

part of the land subject to the Agreement and any buildings 

thereon that have been constructed in accordance with the 

terms of this Agreement and the annexes thereof as per the 

requirements of the public interest, then, in this case, the 

إذا رتووب  ي حق عيني على المنشووووووووآت خلل موودة العقوود كرهنهووا  و   -11

 خلفه.

 

عودم ا لتزام بوأي من الأنظموة  و اللوائح  و القرارات السووووووواريوة في    -12

 المملكة العربية السعودية.

في حوال عودم تقوديم المسوووووووتثمر لترخيص تعليمي  و إتفواقيوة توأجير   -13

لجهة تعليمية في خالل مدة لا تتجاوز سوونتين ون ووف من تاري  توقي   

 .العقد 

 

( سووووونوات  3في حال عدم تشوووووغيل المرافق التعليمية خلل ثلث ) -14

 .من تاري  توقي  العقد

 

بهةةةذا   عنةةةد علمةةةه  بةةةالإجراءات  على أن يقوم الطرع الأول  الإخ ل 

   :التالية

 

إشوووووووعوار الطر  الثواني كتوابوةً بوالبريود المسوووووووجول  و البريود ا لكتروني   -أ

الموذكور في صووووووودر هوذا العقود يطلوب منوه الوفواء بوالتزاموه الوذي  خول بوه 

  .( خمسة عشر يوماً من تاري  ا شعار ويعتبر ذلس إنذاراً  ول15خلل )

 

 

إذا لم يتجاوب الطر  الثاني م  طلب الطر  الأول وانقضوو  مدة  -ب

ا نوذار الأول ، يتم إنوذارش إنوذاراً كتوابيواً نهوائيواً بوالبريود المسوووووووجول بشوووووووكول  

نهوائي بضووووووورورة الوفواء بوالتزاموه الوذي  خول بوه خلل مهلوة  خيرة تحودد 

( خمسوووووة عشووووور يوماً من تاري  انتهاء المهلة الأولى المحددة و 15ب)

 ح  طائلة فس  عقد ا يجار المبرم معه.ذلس ت

 

 

إذا لم يقم الطر  الثوواني بوواتخوواذ ا جراء اللزم والوفوواء بووالتزاموواتووه   -ج

كواملوة خلل المودة  و البريود الغلكتروني المحوددة في ا نوذار النهوائي يتم  

إشوووووووعارش كتابيا بالبريد المسوووووووجل المذكور في صووووووودر هذا العقد بقرار 

 النظر لأي مبررات.فس  العقد معه وسحب المشروع مباشرة دون 

 

 

 

يتم م ادرة الضمان النهائي إن وجد و  ي  اجرة مدفوعة مقدماً كما    -د

يتم مطالبة الطر  الثاني بالشورط الجزائي وتلول ملكية المنشوآت إلى  

 .الطر  الأول سواء كان  مكتملة من عدمه
 

 

 الحادي والعشرون: انتهاء العقد:

  :الحاال  التاليةينتهي عقد اإل يجار في  ي من   

  .إنتهاء مدته الأصلية -1

 

  :إنتهاء العقد لمقتضيات المصلحة العامة -2

في حالة صوووودور  مر من الدولة بإزالة كل  و جزء من الأرض محل العقد 

وما عليهوا من مبواني قد تم إنشوووووووائهوا طبقواً لبنود هذا العقود وملحقواته  

طبقاً لمقتضووووويات الم ووووولحة العامة فإنه في هذش الحالة يتم فسووووو   

العقود، كموا إن جمي  مبوالغ التعويضووووووووات المواليوة  و المعنويوة  و غير 

 ووووور  كتعويض عن الأرض تكون من حق الطر  الأول  ما ذلس التي ت

مبوالغ التعويض الموالي الوذي ي ووووووور  كتعويض عن المبواني فوأنوه في  



Agreement shall be terminated, and all amounts of financial, 

moral or other compensation that are disbursed as 

compensation for the land shall be the right of the First Party. 

As for the amounts of financial compensation that are disbursed 

as compensation for the buildings, in this case, the 

compensation amount shall be divided over the term of the 

Agreement, which is (.....) years, between the Parties, so that the 

First Party shall be given part of the evaluation amount in 

proportion to the past years of the Agreement term, and the 

Second Party shall be given the remaining part of the evaluation 

amount in proportion to the remaining years of the Agreement 

term until the end of the last year of the Agreement term, and 

ownership of the structures erected on the land and all fittings 

shall revert to the First Party. 

3- Expiration of the Agreement due to the objection of any 

government entity or the Investor's failure to obtain licenses 

and permits: 

In the event that the Second Party fails to obtain the necessary 

licenses and permits from the relevant authorities for any 

reason or when any government entity objects -proved by 

supporting documents- in this case, the Second Party 

acknowledges the First Party's right to terminate this 

Agreement without compensating the Second Party and just 

releasing rental value paid in advance. 

4- Expiration of the Agreement by terminating in accordance 

with the provisions of Article (20) above: 

In the event that one of the cases mentioned in Article (20) 

occurs and the First Party decides to terminate the Agreement. 

 

Article (22): Ownership of Facilities 

Ownership of all Facilities and fittings built on the Educational 

Asset subject to this Agreement shall be reverted to the First 

Party (TBC) upon the expiration or termination of this 

Agreement for any reason. 

 

Article (23): Eviction of the Leased Asset 

The Second Party shall vacate and hand over the Leased Asset to 

the First Party upon expiration of the term or termination or 

cancellation of the Agreement in accordance with the following 

controls: 

1- Payment of all financial obligations arising from this 

Agreement such as the rental value, public utilities fees, etc. 

2- The Second Party shall hand over the Asset, buildings, and 

additions built thereon (immovable) to the First Party in good 

condition and suitable for direct use. 

3- In the event that the Lessee continues to benefit from the 

Leased Asset after the specified date for eviction and handing 

over without the approval of the First Party, the Lessee shall pay 

the compensation set by the First Party without referring to the 

Second Party until the legal date of eviction and handing over of 

the Leased Asset. 

هذش الحالة يقسووووم مبلغ التعويض على مدة العقد وهي)....... ( سوووونة  

بين الطرفين بحي  يعطى الطر  الأول جزء من مبلغ التقييم بنسووووبة  

السووووووونوات الموواضووووووويووة من موودة العقوود ويعطى الطر  الثوواني الجزء  

المتبقي من مبلغ التقييم بنسوووووووبوة السووووووونوات البواقيوة من مودة العقود  

ا السووووووونوووة  مووودة  نهوووايوووة  ملكيوووة  وحتى  وتلول  العقووود  مووودة  لأخيرة من 

 ا نشاءات المقامة على الأرض وكافة التجهيزات إلى الطر  الأول.

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

الحكوميةة عليةه أو تعثر إنتهةاء العقةد لاعتراض أي من الجهةات    -3

 : المستثمر في الحصول على الرخص والتصاريح

في حووال تعثر الطر  الثوواني في الح وووووووول على الرخص والت وووووووواريح 

الللزموة من الجهوات ذات العوالقوة لأي سوووووووبوب كوان  و عنود اعتراض  ي 

من الجهوات الحكوميوة وإثبواتوه لوذلوس مسوووووووتنوديواً ، فوإن الطر  الثواني يقر 

بموافقتووه على حق الطر  الأول في إنهوواء هووذا العقوود  دون تعويض 

 فاء با فراج عن  جرته المقدمة.الطر  الثاني والاكت

 
 

  :إنتهاء العقد بفسخه وفقاً لما ورد بالبند العشرون أع ه -4

في حال تحقق احد الحالات الواردة بالبند العشوورون وقرر الطر  الأول 

 فس  العقد.

 

 

 الثاني و العشرون : ملكية المنشآت  

المنشوووووووووآت والتجهيزات المقووامووة على    الأصووووووووولتلول ملكيووة كووافووة 

التعليمي محوول هوذا العقوود إلى الطر  الأول)شوووووووركوة تطوير للمبوواني( 

  .بمجرد انتهاء مدة هذا العقد  و إنهاءش لأي سبب من الأسباب

 

 

 المؤجر   الأصلالثالث والعشرون : إخ ء  

الملجر وتسوووليمه للطر  الأول عند  الأصوووليلتزم الطر  الثاني بإخلء  

 انتهاء المدة او إنهاء  و فس  العقد وفق الضواب  التالية :

 

 

سوووووووداد كافة الالتزامات المالية الناشوووووووئة من هذا العقد مثل الأجرة  -1

 ورسوم الخدمات العامة وخلفه.

الأول    -2 الطور   بتسووووووولويم  الثوووواني  الطور   الموبوووواني    الأصووووووووووليلوتزم  و 

وا ضوووووووافوات المقواموة عليوه )الغير منقولوة( بحوالوة سوووووووليموة وصوووووووالحوة  

 للستعمال المباشر.

الملجر بعد التاري     الأصولفي حالة اسوتمرار المسوتأجر في الانتفاع ب -3

المحدد لغخلء والتسووووووليم دون موافقة الطر  الاول فإنه يلتزم بدف  

مووا يقررش الطر  الاول من تعويض دون الرجوع الى الطر  الثوواني في  

 .هذا القرار وذلس الى تاري  إخلءش نظاماً وتسليمه للمرفق الملجر
 



4- At the end of the Agreement term, the Hand Over Report shall 

be signed by both parties or their representatives. If the Second 

Party fails to sign the Hand Over Report, the signature of the 

First Party shall be sufficient. 

5- The Second Party shall deliver all documents and papers 

related to the project to the First Party. 

6- At the end of the Agreement term, its termination, or 

expiration, the Lessee shall hand over the Asset and buildings. 

As per paragraph (2) of this Article, everything that is fixed in the 

buildings and their fittings shall be fixed assets that the Second 

Party has no right to dismantle, remove, or transfer, such as 

(doors - windows - electric generators - plugs - sanitary ware - 

electrical systems - air conditioners - communications systems - 

civil defense systems, etc.).  

All constructions shall be the Asset of the First Party and the 

Second Party has no right to claim the same. In the event of a 

violation of this, the First Party has the right to demand that the 

Second Party pay the value of all dismantled or damaged things. 

The liability of the Second Party towards the First Party may not 

be discharged until the value of the compensation is paid. In all 

cases, the First Party has the right to deduct the value of the 

damages or otherwise from the performance bond, if any, or to 

initiate a legal claim. 
 

Article (24): Liability and Effectiveness of the Agreement 

against the Parties and Third Parties: 

1- The First Party shall not be responsible before any person, 

body, or authority for any actions or activities that violate the 

applicable regulations or the prevailing customs and traditions 

in KSA committed by the Second Party or the Sublessee, if any, 

or his visitors or employees within the Leased Asset, and the 

Second Party alone shall be responsible in full for these actions. 

The Second Party shall generally respect the prevailing traditions 

and customs in KSA, and shall not harm or injure his neighbors in 

any way. 

2- The Second Party undertakes to keep the First Party harmless 

against any complaints, claims, obligations, or proceedings 

resulting from actions and behaviors that violate the prevailing 

regulations or customs in KSA, committed by the Second Party 

or one of his employees or the sublessee, if any, during the 

Agreement term. 

3- In the event of liquidation or bankruptcy of the Second Party, 

this Agreement shall apply with all its terms to the heirs or 

liquidator of their business or their private and public 

successors, who shall be responsible for implementing the 

obligations contained in this Agreement with all its provisions 

and terms.  

4- The Ministry of Education (the Landlord) has the right to sell 

the Leased Asset (the Asset and its buildings) during the 

Agreement term to any other party without prejudice to any of 

the Second Party’s rights under this Agreement. 

يلتزم الطرفان عند نهاية مدة العقد بالتوقي  على محضوور التسووليم  -4

من قبوول الطرفين  و من يمثلهمووا وفي حووال تخلف الطر  الثوواني عن 

 .التوقي  على محضر التسليم فيكتفى بتوقي  الطر  الأول

يلتزم الطر  الثاني بتسووووووليم كافة الوثائق والمسووووووتندات الخاصووووووة  -5

 بالمشروع إلى الطر  الأول.

 

على المسووتأجر عند نهاية مدة العقد  و إنهاؤش  و فسووخه  ن يسوولم   -6

 والمباني. الأصل

ويعتبر كول موا هو ثوابو   ( من هوذا البنود 2وفق المشوووووووار إليوه في الفقرة )

في المبواني وملحقواتهوا  صووووووول ثوابو  لا يحق للطر  الثواني فكوه  و إزالتوه 

 –الأفيوا   –المولودات الكهربوائيوة  –النوافوذ- و نقلوه ومثوال ذلوس )الأبواب

ال وووووووحيوووة   الكهربوووائيوووة–الأدوات  التكييف  -الأنظموووة   نظموووة  – نظموووة 

  نظمة الدفاع المدني وغير ذلس(.–الات الات  

 

وتعتبر كول ا نشوووووووواءات ملكواً من  ملك الطر  الأول لا يحق للطر   

الثواني المطوالبوة بهوا وفي حوالوة مخوالفوة ذلوس يحق للطر  الأول مطوالبوة 

الطر  الثاني بدف  قيمة كل ما قام بفكه  و إتلفه و لا تبر  ذمته إتجاش  

الطر  الأول إلا بعوود الوفوواء بقيمووة التعويض وفي كوول الأحوال يحق  

  الأول خ وووووووم قيمة التلفيات وخلفه من الضووووووومان النهائي إن  للطر

 وجد  و مطالبته قضائياً.

 

 
الرابع والعشةةةةةةةرون: المسةةةةةةةؤوليةةة وسةةةةةةةريةةان العقةةد في مواجهةةة  

  :الطرفين والغير

الطر  الأول ليس مسولولًا  مام  ي شوخص  و هيئة  و سولطة عن  -1

للعر    ي  فعووال  و نشوووووووواطووات مخووالفووة للأنظمووة المعمول بهووا  و  

والتقاليد السووووووائدة في المملكة العربية السووووووعودية يقوم بها الطر   

البوواطن إن وجوود  و زائريووه  و تووابعيووه داخوول العين  الثوواني  و مسوووووووتووأجر 

الملجرة ويتحمول الطر  الثواني وحودش المسووووووولوليوة الكواملوة عن هوذش 

بوواحترام التقوواليوود و  الأفعووال ، ويلتزم الطر  الثوواني على وجووه العموم 

ا  السووائدة بالمملكة العربية السووعودية، وعدم ا ضوورار  و إيذاء  الأعر 

 جيرانه بأي صورة من ال ور.

 

يتعهد ويلتزم الطر  الثاني بحماية الطر  الأول من  ي شووكاوي  و  -2

مطووالبووات  و التزامووات  و دعوواوي نتيجووة  فعووال و ت ووووووورفووات مخووالفووة 

للأنظمة  و الأعرا  السووائدة بالمملكة العربية السووعودية، التي ت وودر  

من الطر  الثاني نفسوه  و  حد تابعيه  و مسوتأجر الباطن إن وجد  ثناء 

 . العقدسريان هذا 

 

في حالة ت وووووفية  و إفل  الطر  الثاني يسوووووري هذا العقد بكافة   -3

شوووروطه في مواجهة الورثة  و الم وووفي لأعمالهم او لخلفهم الخا   

الالتزامات الواردة في هذا العقد والعام ملزمين ومسوووئولين عن تنفيذ  

 .بكامل  حكامه وبنودش 

 

 

ومووا عليووه من   الأصووووووووليحق لوزارة التعليم )المووالووس( بي  المووأجور )  -4

مباني( ثناء فترة سووووووريان هذا العقد إلى  ي طر   خر دون المسووووووا   

 .بأي حق من الحقوق التي  كتسبها الطر  الثاني بموجب هذا العقد

 

 



Article (25): Assignment of the Agreement 

The Second Party shall not have the right to assign the 

Agreement or any part thereof without obtaining the prior 

written approval of the First Party. The Second Party shall not 

have the right to dispose of the Facilities it has established on 

the Asset in any way or to arrange any right in rem thereon 

during the Agreement term including a mortgage or to assign it 

in whole or in part with or without compensation. 

 

Article (26): Subleasing 

The Second Party shall not have the right to sublease the entire 

land or part thereof except after obtaining the prior written 

approval of the First Party. 
 

Article (27): Customs Facilitations and Recruitment 

The First Party may not provide any facilitations in terms of 

recruiting labor, materials, or machinery or provide customs 

facilitations. 

 

Article (28): Letters and Correspondence between the Parties  

All  notices, claims, and data related to this Agreement shall be 

in writing in Arabic language All contract correspondences shall 

be in Arabic. However, the investor may use English language 

along with its transaction into Arabic at his own expense. And 

the Arabic version shall prevail in case of conflict or ambiguity 

whatsoever, and all notices shall be sent to the addresses of the 

parties indicated at the beginning of this Agreement and shall be 

delivered to the other party at his headquarters specified in this 

Agreement, with a signed return receipt in the event of hand 

delivery, or sent to him at his address by registered mail or e-

mail, as the case may be, and provided that proof of delivery is 

provided, provided that in any of these cases, if the addressee 

notifies the other party with another address, this new address 

or e-mail shall be considered an alternative to the address 

specified at the beginning of the Agreement, after fifteen (15) 

from the date of receiving the notice of the change of address.  
 

Article (29): Governing Law and Dispute Resolution: 

1- This Agreement shall be governed by and construed in 

accordance with the applicable laws in KSA, and any claims 

arising from the same shall be settled in accordance therewith. 
 

2- The Parties agreed that in the event of a dispute in the 

interpretation or implementation of this Agreement or any of 

the provisions thereof, it shall be resolved amicably, and if this is 

not possible, the matter shall be referred to the competent 

court in the Kingdom of Saudi Arabia in the city of Riyadh. 

 

Article (30): 

After the completion of the construction and erection of the 

school and the commencement of the study therein, the Second 

Party shall be subject to the violations and penalties applicable 

 والعشرون: التنازل عن العقدالخامس  

لا يحق للطر  الثاني التنازل عن العقد  و جزء منه دون الح وووووول على  

موافقووة الطر  الأول الكتووابيووة المسوووووووبقووة كمووا لا يحق للطر  الثوواني  

بأي وجه من الوجوش  و  الأصولالت ور  في المنشوآت التي  نشوأها على 

ترتيوب  ي حق عيني عليهوا خلل مدة العقود كرهنهوا   و التنوازل عنهوا كليواً 

  و جزئياً بعوض  و بدون عوض.

 

 
 

 السادس والعشرون: التعاقد من الباطن:

لا يحق للطر  الثاني ان يتعاقد من الباطن بخ و  كامل الأرض  و 

الطر    من  مسبقة  كتابية  موافقة  على  الح ول  بعد  إلا   منها  جزء 

 الأول.  
 

 السابع والعشرون: التسهي ت الجمركية والاستقدام  

إن الطر  الأول غير ملزم بتقوديم  ي تسوووووووهيلت من ناحيوة اسوووووووتقودام 

 العمالة  و المواد  و الالآت  و تقديم تسهيلت جمركية.

 
   ت بين الطرفين الثامن والعشرون: المكاتبات والمراس

والمطالبات   ا خطارات  جمي   العقد تكون  بهذا  المتعلقة  والبيانات 

اللغووة  اسوووووووتعمووال  العربية وم  ذلووس يجوز للمسوووووووتثمر  كتابة باللغة 

إلى اللغووة العربيووة على نفقتووه. على  ن يكون   الانجليزيووة م  ترجمتهووا 

النص العربي لوه الحجيوة عنود الاختل ، وترسووووووول على العناوين المشار  

العقد ويلزم  الطرفين في صدر هذا  لكل من  للطر      إليها  تسليمها 

موق      ي ال   الآخر في مقرش المحدد في هذا العقد م  الح ول على

بالبريد   عنوانه  على  له  إرسالها  باليد  و  التسليم  حالة  في  بالتسليم 

بالبريد الالكتروني حسب الأحوال وبشرط إثبات تسليمها،     المسجل  و

ط الطر   الحالات إذا قام المرسل إليه بإبل   من هذش     ي   بشرط  نه في

العنوان هذا  اعتبار  فيتم  بعنوان  خر  البريد    الآخر  الجديد  و 

مرور    الالكتروني بعد  وذلس  العقد  صدر  في  المحدد  للعنوان  بديل 

  .خمسة عشر يوماً من تاري  استلم ا خطار بتغيير العنوان  (15)
 
 

 

 

 
 

 

  :التاسع والعشرون: نظام العقد واسم الخ ع

للأنظمة النافذة في المملكة العربية السووعودية  يخضوو  هذا العقد  -1

 ويجري تفسيرش وتنفيذش والف ل فيما ينشأ عنه من دعاوي بموجبها.

اتفق الطرفان على  نه في حالة حدوث نزاع في تفسوووووير  و تنفيذ هذا   -2

العقود  و  ي بنود من بنودش يتم حلوه وديواً وإذا تعوذر ذلوس فوإن الأمر يحوال  

  .المخت ة بالمملكة العربية السعودية بمدينة الرياضللمحكمة  

 

 
  :الث ثون

وبد ية   المدرسة  بناء وتشييد  الانتهاء من  بعد  الثاني  الطر   يخض  

حي    من  الأهلية  المدرا   على  يطبق  ما  إلى  فيها  التعليم  ممارسة 



to private schools that are stipulated in the Regulations for 

International and Private Schools and the relevant laws, 

regulations, and resolutions. 

 

Article (31): Review and Knowledge of the Agreement: 

Each party acknowledges that he has reviewed, understood, and 

accepted all the terms of the Agreement and its purposes in full 

and that the Second Party shall comply therewith completely 

and fully. 

 

Article (32): Counterparts of the Agreement: 

This Agreement is executed in two copies in Arabic, and signed 

by the Parties, one for each party to act upon, provided that all 

pages of the Agreement and the annexes thereof shall be signed 

and sealed. 
 

Therefore, the Agreement was agreed upon and signed by the 

Contracting Parties, and they agreed to all the terms and 

conditions contained in the Agreement documents. 

 

Article (33): Contract Language: 

Arabic language shall be the approved language for 

interpretation and execution of this contract. The parties may 

draft the contract or any part thereof in English beside the 

Arabic language. In case of any discrepancies between the 

English and Arabic versions, the Arabic version shall prevail. And 

the Arabic language will be the reliable language in contractual 

terms  

الأهلية   التعليم  لائحة  في  عليها  المن و    والجزاءات  المخالفات 

 والانظمة واللوائح والقرارات ذات العلقة.  

 
  :الحادي والث ثون: الاط ع على العقد والعلم به

 قر كوول من الطرفين بووأنووه اطل  على كووافووة بنود العقوود واسوووووووتوعووب  

مقوواصوووووووودهووا وعلم بهووا  وقبلهووا قبولًا توواموواً و انووه ملتزموواً بهووا جملووة 

  وتف يلً.

 
 الثاني والث ثون: عدد نسخ العقد:

  والانجليزيوة،   نسوووووووختين متطوابقتين بواللغوة العربيوةحرر هوذا العقود من  

ووق  عليها الطرفان واسوووتلم كل طر  نسوووخة للعمل بموجبها على  

  ن يتم التوقي  والختم على جمي  صفحات العقد وملحقاته.

 

وعلى ذلوس تم التراضوووووووي وتوقي  العقود من قبول الطرفين المتعواقودين  

  .الواردة في وثائق العقدوموافقتهما على جمي  الشروط والأحكام  

 

 

 العقد: لغةوالث ثون:    الثالث

اللغة العربية هي اللغة المعتمدة في تفسوير هذا العقد وتنفيذش وم  

ذلس يجوز للطرفين اسوووتعمال اللغة الانجليزية في كتابة العقد  و جزء 

العربي  النص  بين  تعوووارض  العربيوووة وإذا وجووود  اللغوووة  إلى جوووانوووب  منوووه 

يتعلق  فيموووا  الاعتمووواد  يكون  العربي، كموووا  بوووالنص  وا نجليزي يعمووول 

 اللغة العربية. بالبنود على 

 
 

 والله الموفق ... 

 

 

Second Party  الطرع الثاني First Party  الطرع الأول 

........................................................................ 
تطوير للمباني شركة   

Tatweer Buildings Company 

Capacity  بصفته Capacity  بصفته 

........................................................................ ........................................................................ 

Signature  التوقيع Signature التوقيع   

........................................................................ ........................................................................ 

 



  

 العرض المالي 

Financial Proposal 

 العرض المالي يخص قيمة  جرة السنة الأولى ويطبق عليه  حكام الزيادة ا يجارية. *
* The financial proposal relates to the rental value for the first year and is subject to the Rental Escalation Mechanism. 



 

 

 بيانات المستثمر 
Investor Information 

 * تطب  هذش الوثيقة ويتم إل اقها بالمظرو  من الخارج عند التقديم على المنافسة.

 * This page must be printed and attached to the outside of the envelope when applying for the competition . 



يميالدليل الاسترشادي لتنفيذ المشروع التعل

Educational Project Implementation Guideline

أرض فضاء  مكتملمبنى غير

Vacant  Land                 Incomplete Building 
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رحلة المستثمر
Investor Journey



1

2

3

4

خطوات رحلة المستثمر

Investor Journey

4

مددخ لددنص من ددة قرررار مسرراحي إصددرار 
بلري

Issuance of a Cadastral Recognition
from the Balady Patform .

توقيع العقر استثماري
Signing the Investment Contract

نصلمخ(التشغيليالترخيص)إصرار
.ترليصمن ة

Issuance of an Operational License 
from Tarkhees Platform .

من ةلنصمخ  بناءرخصةإصرار
بلري

Issuance of a Building Permit  from 
the Balady Platform 

مريريةمخ(السلامةشهادة)إصرار
.المرنيالرفاع

Issuance of a Safety Permits from 
the Salamah Platform



 القرار المساحي

Cadastral Recognition

5

1
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Balady platform 

at the following link

 Issuance of cadastral recognition 

ط التقريم على الخرمة في بوابة بلري على الراب

التالي 

 إصدار قرار مساحي

• Contracting with a cadastral classified 

engineering office.

ومُ نفمعتمر هنرسيمكتبمعالتعاقر•

.مساحيًددا

• Pay the service fee. .الخرمةرسومسراد•

• The Cadastral Recognition application 

based on (investment contract).

عقد)بموجبالمساحيالقرارإصرار•

.(استثماري

User Manualدليل المستخرم 

https://balady.gov.sa/en/services/issuance-cadastral-recognition
https://balady.gov.sa/ar/services/10747
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ETHqqTs_08ZBn-Q5orKqYnIBwtU9hMtnCcWBLtiYpm3bTw


رخصة البناء

Building Permit

6

2
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Balady platform 

at the following link

Issuance of Building Permit 

ط التقريم على الخرمة في بوابة بلري على الراب

التالي 

 إصدار رخصة البناء

•  The existence of a cadastral decision. .مساحيقراروجود•

• Contracting with a designer engineering

office and  supervising engineering office

and a building contractor

ومكتبم مم هنرسيمكتبمعالتعاقر•

..بناءومقاوصمشرفهنرسي

• Submit the engineering plans and required 

documents to complete the service.

وإرفاقالهنرسيةالمخططاتتقريم•

الخرمةلاستكماصالمطلوبةالمستنرات

• Pay the service fee. .الخرمةرسومسراد•

• Issuance of Building Permit based on 

(investment contract).

العقد) علىبالاعتمادالبناءرل ةإصرار•

.(استثماري

User Manualدليل المستخرم 

https://balady.gov.sa/en/services/issuance-building-permit
https://balady.gov.sa/ar/services/%D8%A5%D8%B5%D8%AF%D8%A7%D8%B1-%D8%B1%D8%AE%D8%B5%D8%A9-%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ERbJ8ttAmcpJldQXH6vZdv0BmRXuEqNqsJTea8XIH8XU_A


شهادة السلامة

Safety Permits

7

3 
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Salamah platform 

at the following link

Salamah Platform 

رابط التقريم على الخرمة في بوابة سنمة على ال

التالي 

بوابة سلامة

• Submit the Investment Contract .الاستثماريالعقدإرفاق•

• Submit the Building Permit. .البناءرل ةإرفاق•

• Submit the Baladi License. (البلريةإحالة/البلرييةرل ة)إرفاق•

• Submit Camera Installation Certificate 

from Police

مخكاميراتتركيبإنجازشهادةإرفاق•

الشرطة

User Manualدليل المستخرم 

https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/assets/user-manuals/Salamah_Requester_UM_Arabic.pdf


الترخيص التشغيلي

Operational License

8

4  
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Tarkhees 

platform at the following link

Tarkhees Platform 

رابط التقريم على الخرمة في بوابة ترليص على ال

التالي 

بوابة ترخيص

• Existence of educational activity in the 

commercial register of the investor..

التجاريالسجلفيتعليمينشاطوجود•

..للمستثمر

• Submit the engineering plans. .المعتمرةالهنرسيةالمخططاتإرفاق•

• Submit the Building Permit. .البناءرل ةإرفاق•

• Submit the Safety Permits. .السنمةشهادةإرفاق•

• Submit the commercial license. .تجاريةرل ةإرفاق•

• Enter the national address. .الوطنيالعنوانإدلاص•

https://tarkhees.tbc.sa/pages/welcome
https://tarkhees.tbc.sa/pages/welcome


 Support Attachmentsمرفقات داعمة 

1. Request form for the information of 

the Engineering office contracted by 

the investor.

المكتبمعلوماتطلبنموذج1.

قبلمخمعهالمتعاقرالهنرسي

.المستثمر

1. The circular issued by the Ministry of 

Municipalities and Housing, No. 

4400674543/1, dated 06/09/1444 AH.

البلرياتوزارةمخال ادرالتعميم1.

وتاريخ4400674543/1برقموالإسكان

.هد1444/09/06

3. Cadastral Recognition issued by the 

investment contract .

عقربموجبصادرمساحيقرار3.

.استثماري

4. Building permit issued by the 

investment contract .

عقدبموجبصادرةبناءرل ة4.

.استثماري

5. School Operational. .تشغيليترليص5.



نموذج طلب بيانات مكتب هندسي

Request form for the information of the Engineering office

اسم المستثمر

Investor Name 

رقم العقد

Contract Number

اسم المكتب الهندسي

Engineering office Name

رقم التواصل

Contact Number 

البريد الإلكتروني الرسمي

Official Email



للمشروعالخطة الزمنية نموذج 

Project Timeline

الالتزامات التعاقدية
Contract Terms

الشهر
الأول

1st Month 

الشهر 
الثاني

2nd Month 

الشهر
الثالث

3rd Month

الشهر
الرابع

4th Month

الشهر 
الخامس

5th Month

الشهر 
السادس
6th Month

تقريم دراسة هنرسية مخ مكتب معتمر عخ حالة
.العقار الانشائية

Submit an engineering study through an office 
approved by the First Party on the structural 
condition of the property. 

.رالترميم الى استشاري ومقاوص معتمأعماصإسناد
Assign the repairs to a consultant and 
contractor 

الإنجازنسبة 
Percentage of completion POC

%%%%%%

.التعاقر مع شركة ال يانة
Contracting with a maintenance company

.التعاقر مع شركة النظافة
Contracting with a cleaning  company

ميخ على العيخ المستأجرة ضر الحريق أالت
.والمسؤولية المرنية

Secure the rented property against fire and civil 
liability throughout the validity period

التشغيل
Operation

الإعتماد
Approval 

صاحب الصلاحية
Authorized Person

 Dateالتاريخ Signatureالتوقيع    Name الاسم

الاستشاري المعتمر 
Consultant

المستثمر
Investor



مرفقات

رقمبوالإسكانوالقرويةالبلريةالشؤونوزارةمخال ادرالتعميم1.

.هر1444/09/06وتاريخ4400674543/1

.تثمرالمسقبلمخالمفوّضالهنرسيالمكتببياناتطلبنموذج2.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرمساحيقرار3.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرةبناءرل ة4.

.تعليميةلمنشأةصادرتشغيليترليص5.
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